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A belga és a holland uralkodók 
felajánlották jószolgálatiikat 

a béke közvetítésére
Az angol, francia és lengyel kormányok a felajánlást 
elfogadták. — Az angol-német üzenetváltások foly­
tatódnak. — Szerdára virradó éjfélkor megérkezett 

a német viszonválasz az angol kormányhoz
Párizsból jelentik;• A Havas francia hír- 

szolgálati iroda jelentése szerint Lipót belga 
király és Vilma németalföldi királynő meg­
egyeztek abban, hogy országaik résztvegyenek 
egy olyan esetleges nemzetközi értekezleten, 
amelyen Németország, Olaszország, Anglia, 
Franciaország és Lengyelország közösen meg­
oldást keresne a jelenlegi helyzetre. A holland 
kormány a fen temlített öt állam fővárosában 
lévő diplomáciai képviselete útján ilyen érte­
lemben közlést tett a hatalmak kormányainál.

Brüsszelből jelentik: A Havas jelentése sze­
rint Pierlot belga miniszterelnök kedden meg­
erősítette, hogy Lipót belga király és Vilma 
holland királynő felajánlották jószolgálataikat 
Németország, Olaszország, Franciaország, Ang­
lia és Lengyelország kormányainak. Az angol 
és francia kormány kedden délben a közlésre 
kedvező választ adott.

Varsóból jelentik: A lengyel távirati iroda 
jelentése szerint a lengyel kormány már vá­
laszolt a belga királynak és a holland uralko­
dónőnek a kezdeményezésére, amellyel a két 
uralkodó felajánlotta jószolgálatait az ellenté­
tek békés elintézésére. A lengyel kormány vá­
laszában hivatkozik Moscicki köztársasági el­
nöknek Roosevelt/iez intézett táviratára, mely­
ben Lengyelország a közvetítés e formáját elv­
ben elfogadta. A lengyel kormány helyesli a 
belga és holland uralkodóház békés kezdemé­
nyezését is.

Ä német válasz átnyújtsa 
a Henderson nagykövet által hozott 

angol közlésre
Berlinből jelentik (D. N. B.): Hitler német 

birodalmi vezér kedden este negyednyolc óra­
kor az új kancellári palota dolgozószobájában 
fogadta Henderson berlini angol nagykövetet.

Német politikai körökből szerzett értesülé­
sek szerint Hitler ezalkalommal átnyújtotta az 
angol nagykövetnek a német kormány válaszát 
az angol kormány hétfőest: közléseire. Hender­
son fogadtatásán jelen volt Ribberűrop német 
külügyminiszter és Schmidt követségi tanácsos 
is, aki a tolmács szerepét töltötte be.

Londonból jelentik (Reuter): A német vá­
laszról szóló távirati közlés valamivel éjfél előtt 
megérkezett Ivondonba. A külügyminisztérium­
ban most dolgoznak a rejtjeles távirat szövegé­
nek megfejtésén. A kormány szerdán délelőtt 
tanácskozásra ül össze a német válasz tek.ntf

tében. Egyelőre még nem történt döntés erre- 
nézve, de valszínű, hogy a minisztertanács a 
kora délelőtti órákban ül össze, hogy megbe­

szélje a német kormány újabb közlését. Lord 
Halifax külügyminiszter éjszaka negyed 12 óra­
kor a Downing-streetre ment, hogy tanácskoz­
zék Chamberlain min iszt erei nőkkel.

Hitler megbeszélése az olasz nagy­
követtel a Londonba szóló válaszadás 

idején
Berlinből jelentik (D. N. B.): Hitler német 

birodalmi vezér megbeszélései Attolico olasz 
nagykövettel 15 percig tartott. A megbeszélés, 
amelyen Ribbentrop külügyminiszter is jelen 
volt, este 8 órakor ért véget.

Hír szerint Henderson Berlinben marad és 
az általa Chamberlaintől Hitlerhez hozott külön 
levélre Hitler külön válaszát az angol követség 
egyik titkára viszi repülőgépen Londonba.

Weitzsäcker külügyi államtitkár fogadta a 
dán és litván követet és közölte, hogy háború 
esetén Németország tiszteletben tartja államaik 
semlegességét.

Hitler birodalmi vezér maradandó jellegű angol­
nádéi megegyezésre tett javaslatot 

a lengyel kérdés előzetes elintézése föltételével
— Chamberlain tájékoztató beszéde az angol alsóházban —

Londonból jelentik: Az angol akóház ülése 
kedden délután félháromkor kezdődött. Az ülés 
elején Chamberlain angol miniszterelnök hosszabb 
beszédben foglalkozott a nemzetközi helyzettel. A 
beszédet az angol rádióállomások részletesen ismer­
tették.

A miniszterelnök beszéde elején kijelentette, 
hogy a politikai helyzet főbb vonásaiban csak 
keveset változott. A katasztrófa még nem követ­
kezett be. Figyelmeztette az angol sajtót, hogy 
közléseiben a legmesszebbmenő óvatosságot ta­
núsítsa, majd rátért az utóbbi napok eseményeire. 
Mindenekelőtt kijelentette, hogy Hitler német 
birodalmi vezér beszélgetésre hívta meg Heudei- 
son berlini angol nagykövetet és javasolta, hogy 
a német kormánytól kapott okmánnyel repüljön 
Londonba. Péntek este kepta meg az angol kor­
mány Hitler és a nagykövet beszélgetéséről szóló 
jelentést, de a titkosírás megfejtése csak éjfél - 
után ért véget, úgy, hogy ő maga csupán szom­
baton reggel látta a szöveget. Szombaton érke­
zett meg Londonba Herderson is. Közölte, hogy 
Berlinben nem tartják szükségesnek a nagykövet 
ugyanazon napon való visszatérését, de a legna­
gyobb súlyt helyezik arra, hogy az angol kor­
mány az okmányt a legalaposabban tanulmá­
nyozza. Ennek következtében szombaton egész 
nap és vasárnap délelőtt alapos tanulmányozás 
alá vették a nagykövet által hozott okmányt és 
a választ Henderson nagykövet hétfőn délelőtt 
vitte vissza Berlinbe és keddre virradó éjjel már 
át is nyújtotta Hitler vezérnek. Kifejezte Cham­
berlain, hogy a közlések tartalmát a jelenlegi 
kényes helyzetben nem ismertetheti, de jelez­
heti, hogy azok általában milyen pontokat foglal­
nak magukban.

Hitler vezér nagy súlyt helyez arra, hogy 
megértesse az angol kormánnyal, hogy tökéletes 
és maradandó jel légii angol—német megegyezést 
kivan létesíteni és nem hagvia kétséebeu az an­
gol kormányt a német—lengyel kérdés elinté­
zésének sürgősségét illetően

Az angol kormány válasza a maga részéről
hangoztatta, hogy óhajtja az ilyen angol ne­
met. ínaaértés Lcuciüllél ha a köciiluiáavati

megengedik és örömmel üdvözölné az alkal­
mat, hogy megbeszélhessen Németországgal 
különböző kérdéseket.

Minden azon fordul meg, hogyan kezelik Német­
ország és Lengyelország közti közvetlen ellentéte­
ket és az erre vonatkozó javaslatokat. Világosan 
kijelentettük, folytatta Chamberlain, hogy Len­
gyelország iránt vállalt kötelezettségeinket végre 
tudjuk hajtani. Az angol kormány többízben ki­
jelentette, hogy a német—lengyel ellentéteket 
meg lehet és békés utón meg is kell oldani. Az 
eredményesnek ígérkező megbeszélések első fel­
tétele azonban a határösszeütközések és összetű­
zések által teremtett feszültség enyhülése. Az 
angol kormány reméli, hogy mindkét kormány 
arra irányítja elsősorban erőfeszítéseit, hogy 
megakadályozza az ilyen incidensek kiujulását. 
Beméli az angol kormány, hogyha békés tárgya­
lások utján létrejön az ellentétek elintésése, agy 
ez természetszerű fejlődésre vezetne és az Ang­
liának és az egész világnak maradandó hasznára 
válna. A helyzet a jelen pillanatban az, hogy 
várjuk Hitler kancellár válaszát. E válasz termé­
szetétől függ, hogy további időt nyerünk-e a hely­
zet megvizsgálására.

Chamberlain miniszterelnök ezután ismertette 
Anglia védelmi készülődéseit.

Úgy az angol anyaországban, mint a gyarma­
tokon a légvédelmi szervezeteket hadiállapotba 
helyezték és a sűrű lakosságú területekről a nők, 
gyermekek és rokkantak eltávolításának tervei ké­
szen állanak.

Beszédét igy fejezte be:
— Gyakran mondják azt, hogy az angol nép 

lassan határoz, de ha már döntött, úgy akaratától 
nem távolodik el könnyen. Még

nem bizonyos, hogy béke lesz-e, vagy háború, 
most is reméljük, hogy béke lesz és ezért a 
célért dolgozunk. Egy jottát sem engedünk 
abból az elhatározásunkból, hogy hívek mara­
dunk a magunk elé szabott magatartáshoz.
Chamberlain beszédét az alsóház nagy tet­

tesse! fogadta.
íTuiosiá-iialí LalutatáSA » harmarlii. auldIcaJ
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F eloszlatták
a francia komiminista pártot

Párizsból jelentik (Havas): Néhány nap óta . t-és szerint most már maga a kormány határo- 
olyan hírek vannak forgalomban, hogy a fran- zott ebben a kérdésben és csak napok kérdése, 
sia kommunista-párt feloszlik. Legújabb jelen- | hogy a feloszlatásra sor kerüljön.

Csak Budapestig közlekednek 
a Romániából induló nemzet­

közi vonatok
A Szimphm-expressz az olasz-francia határig megy

A t>ucure§ti rádió jelentése szerint: 4 román 
államvasutak igazgatósága hivatalosan közli, 
hogy a nemzetközi helyzet és a külpolitikai ese­
mények következtében a külföldre irányuló va­
súti forgalomban változások keletkeztek.

Ennek megfelelően mára virradó éjfél óta a 
f>ucure$ti—budapest—bécs—berlini iukszusvonat 
csak Budapestig közlekedik. Az úgynevezett. Arl- 
berg-express, amely Bécs—Feldkirchen keresztül 
Párizs felé közlekedett, szintén csak Budapestig 
viszi utasait.

gon át zsidók nem utazhatnak. A Wagon Lits 
társaság ügynökségei csak az utas személyes fe­
lelősségére árusítják a jegyeket. A regi járatok 
Németország és Franciaország felé nem működ­
nek már. Hasonlóképpen nem működnek e két 
fővonal mellékvonalai Anglia, Belgium, Svájc 
felé. A telefonösszeköttetéseket nem szakították 
meg. Párizsba azonban kedden csak hivatalos 
telefonösszeköttetéseket kapcsoltak.

A Jugoszlávián keresztül közlekedő Simplon- 
exprees járata Zágrábon és Milánón keresztül, 
csak az olasz—francia határig biztosítja járatát. 
A Bucuresti—Budapest—Berlin felé irányított 
közvetlen kocsik a többi vonatjáratokból is ki­
kapcsoltattak. Ugyanez a helyzet a Varsón ke­
resztül közlekedő vagy általában a lengyei vona­
lakon haladó és Németország felé irányított vo­
natoknál, miután a lengyel—német határt lezár­
ták.

Mint Bucurestiből újabban jelentik: Románia 
nem foganatosított megszorító intézkedéseket a 
vasúti, a légi forgalom és a távbeszélő összeköt­
tetések tekintetében. Az utasoknak azonban szem 
előtt kell tartaniok, hogy a vasúti forgalom Né­
metország felé Lengyelországon keresztit’, meg­
szakadt. Hasonlóképpen megszakadt azoknak a 
Párizsba menő vonatoknak a közlekedése, ame­
lyek Németországon át az ottani Északi pálya­
udvarra érkeznek. A Szimplonon továbbra is nor­
málisan bonyolódik le a forgalom, de Olaszország

JÉZUS
ÉLETE
WM: P. BERTHE
Fűzve 144 Ifit, és portó

Akik Krisztus örök, objektiv alakját 
keresik, olvassák el ezt a könyvet, 
melyben él és beszél minden : táj, 

kor és személyek.

* Idegesség, fejfájás, szédülés, álmatlanság, 
reggeli rosszullét, levertség, bágyadtság, sok eset­
ben hamarosan megszűnnek, ha bélműködésün­
ket felekléskor éhgyomorra egy pohár természe­
tes „Ferenc József“ keserűvizzol elrendezzük. 
Kérdezze meg orvosát.

Morgenthau
amerikai pénzügyminiszter 

hazasiet európai útjáról
Bergenből jelentik: A Dunaposta bergeni 

jelentése szerint Morgenthau amerikai pénz­
ügyminiszter félbeszakította szabadságát és 
egy amerikai hajóval visszatért az Egyesült Ál­
lamokba.

Megalakult 
Japán á| kormánya

Tokióból jelentik: A Döméi Iroda jelentése 
szerint Abe tábornok megalakította kormányát. 
Miniszterelnök és külügyminiszter: Abe tábor­
nok. Belügyminiszter: Ohara^Naosi; hadügy­
miniszter: Hata Sunroku tábornok; haditen­
gerészeti miniszter: Josida altengernagy.

Négyhónapra ítélték 
„Erdélyi Futár“ című 

szennylap szerkesztőjét
Kolozsvárról jelentik: A kolozsvári tör­

vényszék kedden délelőtt Szögyéni Kiss End­
re, az Erdélyi Futár című szennylap tulajdo­
nosának ügyével foglalkozott, aki három évvel 
ezelőtt támadó cikket írt a kolozsvári Erdélyi 
Bank ellen. A tárgyaláson a vádlott nem jelent 
meg. A törvényszék ítélőtanácsában az Albina 
bank igazgatójának vallomása alapján az a 
meggyőződés alakult ki, hogy a kérdéses cikk 
kimeríti a hitelrontás és riasztó hírterjesztés 
vétségének tényálladékát és négy hónapi elzá­
rásra Ítélte Szögyénit, aki, mint ismeretes, év­
tizedek óta a legszennyesebb és legképtelenebb 
rágalmakat szórta közéletünk vezetőire és in­
tézményeinkre.

Hanem

„öceánum raeUeít..
Ida: Mihály László

A hullámok dübörögve csapódtak a parthoz 
* a tajtékos sós hab az orcájába fröccsent.

Ott állt közel a Visztula torkolatához, ahol a 
kikötő cölöpsora mint keskeny nyelv nyúlt bele a 
tengerbe és az áradó viz most, a dagály órájában 
szinte lesodorni látszott onnan. Még nem estele­
dett, de a tenger felől terjengő nyúlós köd egyet­
len, vigasztalan szürke gomolyagba fogott be min­
dent: eget, földet és tengert. Elmosódott ebben a 
háttérben szétterülő város is égbenyúló kőcaipkés 
tornyaival s szigorú, szögletes házaival, amelyek 
megannyi kicsinyke várként hatottak. Alaktalan 
folttá málódtak szét benne a távolodó, vagy az ott 
veszteglő árbocos hajók vitorlái, s a magasra tű­
zött piros lámpák világítottak csupán mint himbá­
lózó lidérciények imbolygó lángjai. A tompa 
csöndből kihasított a nehéz láncok csörgése, csat­
togása s a hajótülök hördült bele elvkor a lehup­
panó, ólomszerü homályba.

Az idegen karbafont kézzel valósággal szo­
borrá kövesedve cüvekelődött egy helybe és nézte 
a tengert, amely olyan volt, mint az -ő lelke: há­
borgó, keserű, sötét és kiismerhetetlen. A sivító 
szélben a reáhúzott bő csuklya szorosan rátapadt 
vállas termetére. Csupán homloka és orra látszott 
ki a lebernyegéből.. Benszülött, kóbor hajós, vagy 
máshonnan jött? Ki tudta volna róla? Szeme mint 
az eleven parázs világolt, időnként vizsgálódva 
beletekintett a tengerbe, de ez egy árva csillag fé­
nyét sem tükrözte vissza a firnamentumról. Fekete 
volt fenékig, mint az inferno leve. A szél már 
egyre vadabból gordonkázott, arcába mintha jeges 
szilánkok csapkodtak volna bele szúró, gyük as 
fájdalmat okozva, a köd nyirkossága meg mintha 
teljesen átitatta volna csontjait. Nem a déli tenger

fény, a pineák, a babérfák zöldje, hanem a Balti- 
cum légörvényeiben kavargó ördögök fuvalltak on­
nan északról jeges enyésztél s nem csodálkozott 
volna, ha a mélyről felbukkan a bolygó hollan­
dus elátkozott hajója ...

Ma az ő gyötrelmein vihogtak, kacarásztak a 
bősz elemek.

Hirtelen fejsajgó érzéssel kapta szeme elé te­
nyerét, de a riasztó képek hullámokra feldobódva 
előtte viháncoltak. V issza járt egész eddigi eitéko 
zolt élete . . . Bonn mindent felégetett maga mö 
gött. Se javak, se vitézi név, se becsület. Ország 
háborító korhely, garázda és ráadásul még e tu 
lajdonokat tetézi amolyan haszontalan és kárho 
zatos virágénekek írásával, amelyek csak szapori 
tolták a fejére hulló bőséges parazsat. Végbei 
vitézi virtusokkal próbálgatta megcsapolni nyu 
tálán, sűrű vérét, újabb szerelemmel gyógyíthatni 
az elmúltak kínzó égetését, de minden hiába. 
„Anna, Anna1" -—- echózott benne a régi szép idő 
s Losonczy Anna feledhetetlent szép, fehér orcája 

I vili ódzott fel a szurokszinü habokon Mennyi fö­
venyszem szaladt le a végtelen homokóráján, 
amióta lefordította hazája nyelvére és fennrői 
zaklatott szülei vigasztalására a „Beteg telkeknek 
való füves kertecskét“. Bizony az ő lelke is gyó­
gyíthatatlan beteg, nem orvosolja azt meg semmi­
féle medicina és lószerszám. Ennek a könyvecské­
nek jó tanácsai sem. Talán hasznosabb lett volna, 
ha ilyen istenes műveknél marad és nem csábit- 
tatja magát olasztöldi poéták példájától amolyan 
dévaj, égetnivaió versekkel. De már késő ezen bú­
sulnia.

mindig mosolygó derűs világa volt ez: az izzó nap-

Immár harmadszor fordult meg erre északon, 
de a mostani útja a legkeservesebb. Valósággal 
szökött hazulról Lengyelbe, mint egy főbenjáró 
bűnnel keresett malefaktor. S neki, a bőséghez 
szokott egykori várurnak alig csörren a tarsolyá­
ban néhány tallér s az otthoni trakták é- italozá­
sok helyett olyan szerény lakomával éri tie, mint 
az itteni szegény hajósnép. Nagv romlásában csak 
a múzsa ad neki vigasztalást, feléje hajlik szelíden,

amikor a fogadóban levő kvártélyán a faggyú- 
gyertya halvány pislákoló világa mellett maga elé 
bámul s pennáját megmártva a tinta fekete levé­
ben, végigszalad a fehér ludtollal az árkusokon. 
Hejh, de más volt, amikor Báthori István seregé­
ben táborozott Dancka falai körül. A gőgös, rá­
tarti város ugyancsak dacolt az ostrommal, a 
brandenburgi zsoldosok keményen védték s a ten­
ger felől is állandó segélyt kapott. Végül is tisz­
tes egyezség jött létre, amely szerint Dancka ősi 
privilégiumai háborítatlanul és tiszteletben marad­
tak Báthori fős égé alatt.

S most itt ődöng a matróznép és a siető kal­
márok között ismeretlen vagabundúsként. Pom­
pázó vitézi viseleté lekopott róla, virtusa is össze- 
csuklott szárnyszegetten. Az egykori fiatal, gyö­
nyörű, nyílegyenes ívelésű sólyom madárnak 
ahogy egyik édes-hús versében említette magát — 
csak a szeme égett a régi fénnyel. „Immár madár­
kádat, kicsiny solymocskádat“ .. . — mormolta 
magában a saját versét. Marciális, katonás ritmusú 
és mégis lágyan és édesen muzsikáló verssorok 
zsongtak benne. Lám, barbárnak tartott nyelven 
is lehet ilyen dallamosan zengeni. De mit ér vele, 
ha honit nincs értéke a hímes szóknak s öt nem 
becsülik meg érte, inkább kiverik . . . Erre gon­
dolva, lázadóan, haragosan szorult ökölbe a keze 
s alig vette észre, hogy megfordult és a városba 
igyekezett a szállása felé.

Egy-cgy lámpás terített gyér fényszőnyeget 
lábai eíé, amint a sikátorok tekervényeiben tájé­
kozódni próbált. Szeges matrózcsizmák ütemes 
dobaját hallotta csak. Egyik-másik dül 1 önző alak 
neki is ütődött. Nem törődött vele, tovább ment.

Végül az egyik szegletnél felismerte azt a bt- 
Ivet, ahova tartott. Emeletes, komor külsejű ház 
volt a fogadó. Fenn a kvártélyok, lenn a traktoros 
helyiség. Hólyagos olajlámpás ingott a porta föló. i 
s rávetette fényét a cégérnek vasból kikalapal' 
delfinjére. Óment látott benne. Árion jutott 
i -z lie, a görög költő, akit a mítosz szerint szeli'1 
delfin vett a hátára a hánykolódó tengeren s vit

■
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Hitler újabb válasza az angol minisztertanács előtt. 
Daladier tanácskozásai — A tekintetek Róma felé

fordulnak
— Tudósításunk folytatása az elsőoldalról —

Londoniról 'jelentik: Lard Halifax külügy­
miniszter és Cadogan államtitkár hajnali fél 
3 óraikor hagyták el a külügyi hivatalt. Hali­
fax kijelentette, hogy az angol minisztertanács 
szerdán délelőtt ül össze.

Párizsból jelentik (Havas): Daladier mi­
niszterelnök kedden még a késő esti órákban is 
folytatta a diplomáciai és katonai megbeszélé­
seket. A francia külügyminisztérium állandóan 
szoros összeköttetésben áll Londonnal és Var­
sóval. Francia körök hangoztatják Franciaor­

szág és Anglia álláspontjának azonosságát. A 
holland királynő és a belga király békekezde­
ményezését Párizsban élénk figyelemmel kísé­
rik és illetékes helyen kijelentették, hogy Fran­
ciaország kedvezően válaszolt a lépésre. A köz­
vélemény aggodalommal várja Hitler vezér vá­
laszát és úgy vélik, hogy a helyzet, bár nagyon 
súlyos, nem reménytelen. A tekintetek Róma 
felé fordulnak. A francia sajtó arra számít, 
hogy Mussolini az utolsó pillanatban kezde­
ményező lépést tesz.

Olasz megítélés szerint a háborús-pártiak úgy 
Angliában, mint Franciaországban kisebbségben

vannak
Londonból jelentik (Reuter): Chamberlain 

alsóházi beszéde londoni politikai körökben jó 
hatást tett, mert azt állapítják meg belőle, hogy 
* beszéd lehetőséget hagyott a nemzetközi vi­
szály békés rendezésére.

A Stefani olasz hírszolgálati iroda diplo­
máciai szerkesztője részletesen foglalkozik az 
angol miniszterelnök beszédével. Megjegyzi, 
hogy az olasz közvélemény egyelőre várakozó 
álláspontra helyezkedik, mert ismerni kívánja 
a további fejleményeket és az igazi szándéko­
kat. Több angol lapnak azzal az állításával 
szemben, hogy Anglia minél több időt akar 
nyerni a háborús előkészületek számára, a 
Stefani remélni szeretné, hogy Chamberlain 
nem engedi magát elsodorni a háborús pár­
toktól, amelyek ezekben a súlyos órákban is 
játszanak a háború és a béke gondolatával. Az 
igazi angol hang nem a háborús uszítóké. A 
háborút kívánók kisebbségben vannak. Ez a 
helyzet Franciaországban is. A világ szeme 
Mussolini felé fordul. Az olasz nép feszülten

figyeli, hogy a demokrata hatalmak 
megértik-e népeik igaz érzelmeit.

vezetői

Litvánia és Svájc intézkedései 
semlegességük védelmére

Kaunasból jelentik (Rádió): Litvánia to­
vábbra is szigorúan kitart semlegesség! állás­
pontja mellett. Bizonyos védelmi intézkedése­
ket mindamellett életbeléptettek. Ezek közé tar­
tozik a tartalékosok korlátolt számban való 
behívása. Litvániában a közhangulat nyugodt, 
de az ország elszántan védekezik függetlensége 
érdekében.

Berni jelentés szerint a svájci szövetség- 
tanács rendelettervezetet fogadott el a semle­
gesség fenntartását célzó sürgős intézkedések­

ről. A javaslatot szerdán terjesztik az ország- 
gyűlés elé.

Bernből jelentik (Havas): A határőrcsapa­
tokat kedden délelőtt feleskették, majd a csapa­
tok felvonultak és megszállták a határt. A re­
pülőgépközlekedést megtiltották. A külföldről 
érkező repülőgépek számára külön repülőtere­
ket jelöltek meg. Minden intézkedés megtör­
tént a határ lezárására.

A német és olasz hajókat 
visszarendelték

Galatiból jelentik (Timjrnl): Szombat dél­
után óta a galati kikötőben minden kiviteli és 
behozatali tevékenység szünetel. A német ten­
geri és folyami hajók értesítést kaptak, hogy 
hagyják el a kikötőt. A német hajók nagyrésze 
a berakodást félbehagyva távozott.

Sulinai jelentés szerint az olasz hajókat, 
amelyeknek e napokban Galatiba kellett volna 
érkezniük, útközben táviratilag visszarendelték 
azzal, hogy minél előbb igyekezzenek olasz ki­
kötőkbe érkezni.

Változások
az európai repülő járatokban

Bucurestiből jelentik (Timpul): A nemzet­
közi eseményekre való tekintettel az Air Prance 
társaság, amely a Bucuresti—Párizs közötti 
légi forgalmat lebonyolította, beszüntette jára­
tait. Az Air France utolsó járatát hétfőn vé­
gezte Budapestig.

Rómából jelentik (Stefani): Az. ideiglene­
sen szünetelt Amszterdam—Milano légi járatot 
kedden visszaállították. A német Lufthansa 
társaság közlése szerint a Berlin—Amszterdam 
légijáratot is fenntartják. A Svájc—Olaszország 
közötti légi járat továbbra is változatlanul 
üzemben marad.

A svéd kormány elrendelte, hogy háború 
esetén idegen magánrepülőgépeknek nem sza­
bad svéd terület felett átrepülni, vagy svéd 
területen leszállni.

Szlovákia miniszterelnöke rádió útján kihirdette, 
hogy országa védelmét a német hadsereg vette át

Pozsonyból jelentik: A szlovák rádióállomások 
kedden este közölték Tiso rendeletét, mely n kö­
vetkezőképpen szól:

biztos partra. Ott is állt a kép lepingálva az ivó­
ban, a tratéros úgy mondotta, hogy valami neves 
hollandus piktor hagyta ott náluk, fizetetlen kon­
tója fejében.

Vájjon, jön-e az ö delfinje és merre viszi? . . . 
Belépett. A kőpadlós szétterpeszkedő helyiség esti 
órákban különösen teli volt. Hajósok, innen-onnan 
összeverődött vagánsok, deákok. Városbeli patrí­
ciusok, tisztes polgárok nem nagyon akadtak köz­
tük. Ilyenkor, késő lévén, bezárkóztak otthonukba. 
A füstös szövétnekek reávilágitottak egviiémelyik 
torzabb ábrázatára. Valóban nem lett volna ezek­
kel kellemes a találkozás valamivel hátrább az 
épület mögött, ahova már nem ér el a lámpa gyér 
vilása. Az új vendég belépésére minimumra elsza­
kadt a zümmögő moraj. Voltak a társaságban olya­
nok, akik már látták ezt a rejtélyes és hallgatag 
embert ide betérni és enni, de nem tudtak többet 
róla, mint amennyit a tömzsi fogadós magyarázott 
füléhez hajolva egynémely kíváncsiskodónak.

— Itt lakik nálam. Előre fizetett a szál­
lásért . . . Úgy veszem ki kevés szavából és visel­
kedéséből, hogy nem közrendü, hanem nemes em­
ber .. . Csakhogy — itt jelentős mozdulatot tett a 
kezével — valami lehet a füle mögött otthon 
Hungáriában, mert hogy odavaló ... Különben az 
ördög érti... Lovag, hardhoz értő és éjszaka pe­
dig fenn virrasztgat könyvei és Írásai mellett...

A végszónál már kaffogó fapapucsban szalad 
a vendég elé s vitte neki óntányéron az étkét s a 
korsót, amelyből habzón kicsordult a mehser. A 
társaság pedig tovább polemizált az ^merrt enro . 
Magyarország, ki hallott róla. r. 
lózképü tengeri medve rázogatta 
ilyenről, pedig ű már a tengeren 
az újvilágban. Az anglius — mert onnan

y sebhelyes ka- 
a fejét: nem tud 
túl is megfordult 

a sziget­
országból származott —- csodálatos történetekbe 
kezdett mindjárt a fejükön tollat viselő indiain,- 
sokkal való harcairól és a kifogyhatatlan gazdag­
ságú aranyországról. A sóvár, kincse ies szemei
vérese módra kigyuitak.

Akaratlanul a vendég is odafigyelt a bábelien 
zajgó diskurzusba. Pólyák, német, hollandus és más 
északi idiómáju beszéd kavargóit itt zagyván a 
kupák összekoccanása közben. Az új földrész — 
villant eszébe keserves lelkiállapotában — befo­
gadná tán őt is?

A vita kiélesedett. A vékony kecskelábu asztal 
megreccsent az ökölcsapások alatt. Az angolt le­
torkolták. Valaki mesének tartotta állításait, a 
pólyák ok bizonykodtak a kocsmáros mellett, hogy 
igen is van Magyarország. A prussusok úgy tudták, 
hogy a töfök félhold uralma alá került a magyar 
birodalom s a megmaradt részt a német-római csá­
szár kormányozza. Egy rongyos csizmáju bavarus 
diák, aki NorinbergábnI került erre a vidékre az 
apostolok lovain, gót betűs ujságlapot húzott elő 
posztókabátja szakadt béléséből.

— Ehol ni, a bizonyság...! Kiuiul a háború 
a törökkel. Gyűlnek már a birodalmi hadak, hogy 
felszabadítsák Gran várát...

Gran . . . Hiszen ez Esztergom, az egykori di­
csőséges királyi székhely... A vendég nagyot 
zördülve rúgta ki maga alól a széket s egy-két 
ugrással az ivó végén vitázók közé lépett — azok 
ijedten ugrottak fel. Az egyik részeg kötődéssel 
elébe állott, de félkarral odébb taszította:

— Valentinus Balassa de Kékkő vagyok, te 
nyomorult! kiáltotta indulatosan s hevesen nyúlt az 
ámuló deák kezében levő ujságlap után. — Ide 
vele fickó, igazat mondassz-e?!

Kilépte a kezéből, belenézett, olvasott belőle 
néhány sort, majd lecsapta az asztalra. Eleget tu­
dott már! Szeme villámlott, karjába mintha vissza­
tért volna a régi ereje. Ételét-italát otthagyta s 
rohant fel a kvártélyába vezető, csikorgó fa­
grádicson.

Másnap már nem látták a Danikában és soha 
többé. Csak a norinbergai ujság ismeretlen króni­
kása irta meg időkkel utána, hogv Esztergom alatt 
elesett a híres keresztény bős és poéta: Balassa
Bálint.

— A német csapatok bevonultak Szlovákiába, 
hogy a szlovák hadsereggel és a Hlinka-gárdával 
együtt megvédjék Szlovákiát a mai katasztrofális 
időben egy esetleges háborús konfliktus esetén. A 
német csapatok második otthonra találtak Szlo­
vákiában és a szlovák nemzet csak hálával viszo­
nozhatja a német katonák Szlovákiába történt be­
vonulását mert a szlovák állam függetlensége tel­
jesen biztosítva van. Felhívom a szlovák lakossá­
got, hogy a német hadseregnek ezt az önfeláldozó 
segítségét hálával és szolgálatkészséggel viszonozza. 
A közönség álljon a német hadsereg rendelkezésére 
s bocsásson a német katonák rendelkezésére lova­
kat, gépkocsikat, élelmiszereket, kocsikat és min­
dent, amire a német hadseregnek szüksége van. 
Figyelmeztetem a lakosságot, hogy szerdá­
tól kezdve Szlovákia területén a közigazgatást 
a német harsereg parancsnoka vette át és minden 
szlovák polgár, aki vétkezik a német rendelkezé­
sek ellen, a német hadbíróság előtt felel tettéért 
és a német törvények értelmében büntettetik meg.

A csehek és szlovákok ellentétei 
a lengyelekkel

Prágából jelentik: A Prágában megjelenő 
A. Z. című német lap megállapítja, hogy a 
lengyel-cseh viszony a csehek fáradozása elle­
nére is állandóan rossz volt, a Teschenért és 
a Javorináért folyó első összeütközés óta a múlt 
év őszén bekövetkezett eseményekig, amikor 
ezek a területek teljes egészükben Lengyelor­
szághoz kerültek és azóta a két nép közötti vi­
szony még jobban elmérgesedett. Ma má,r való­
sággá formálódott ez az ék Csehország és Len­
gyelország között és ez: Teschen, amelyet 
jogtalanul vettek el és amelyet a cseh szellem 
és vér szentelt meg. A csehek ezreit űzték ki 
szülőföldjükről és akik ott maradtak, kínzások­
ban és üldöztetésben részesülnek. Teschenről 
a cseh-németek sohasem mondhatnak le

Berlinből jelentik: Az Exchange Telegraph 
félhivatalos jelentése szerint a jablonkai szoros 
közelében a szlovákok Í50 lengyel katonát el­
fogtak és agyonlőttek.
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Húsz nemzet húszezer hatolihas 
munkásának zaránii@llata tornába

Rómából jelentik: Vasárnap érkeznek meg 
Ró^yba a világ minden részéből a katolikus ifjú­
munkás egyesületek képviselői, hogy Rómában 
egy hetet töltve a Szentatya ajkáról buzdító szót 
halljanak é>s áldását vigyék haza otthonmaradt 
társaiknak. A világ érdeklődését ma más esemé­
nyek foglalják le. Talán sokan el sem tudnak 
menni erre az egyhetes találkozóra. Mégis hízni 
kell ebban, hogy ez a találkozó nem lesz hiába­
való. Hnsz nemzetnek több mint húszezer képvi­
selője járul hódolattal a közös Atya trónja elé. 
Amikor olyan nehéz békés találkozóra összehívni 
a népeket, akkor nagyra kell becsülni a katolikus 
ifjúmunkások római találkozóját, amelyen egy 
gondolatban, egy célkitűzésben találkozik húsz 
nemzet katolikus munkásságának jövő nemzedéke.

Az ifjúsági egyesületek Rómába induló kép­
viselői már hónapok óta készülnek a római zarán­
doklatra. Megható az áldozatkészség, a takarékos­
ság és ötlet esség, ami megnyilvánult a munkás 
fiatalság körében, hogy a zarándoklathoz szüksé­
ges összeget előteremthessék. A pompás szervezés 
azután egységesen vezette minden országban ezt

a mozgalmat, úgyhogy ezerszámra jelentkeztek 
mindenütt a katolikus ifjúmunkások.

Franciaország küldi a legtöbb képviselőt. Itt 
200 ezer szervezett katolikus ifjúmunkás 4000 cso­
portját fogják Rómában képviselni. Belgiumban 
100 ezer a szervezett katolikus ifjúmunkások 
száma 2000 csoporttal. Svájcból 30 ezer, Hol­
landiából 10 ezer ifjúmunkás képviselteti magát.

Nevezetesebb csoportok jelentkeztek: Angliá­
ból, Magyarországból, Írországból, Portugáliából, 
Francia-Afrikából. Lengyelországból, Jugoszláviá­
ból. Nemcsak Európából, hanem a távolabbi világ­
részekből is jönnek ifjúmunkás zarándokok Ró­
mába. Kanadából 40 ezer szervezett katolikus ifjú­
munkás képviselői jönnek el. Észak- és Délamerika 
valamennyi államából, Elő-Ázsiából, Indochinából, 
Kínából is érkeznek zarándokok.

Lehet, hogy az események akadályokat gördí­
tenek a kongresszus megtartása és a zarándokok 
útja elé, azonban egyelőre az ifjúmunkások felké­
szülnek erre az útra azzal az elszánással, hogy 
zarándoklatukkal is a béke, a megértés nagy gon­
dolatát szolgálják.

Királyok és diktátorok
kedves filmjei

Az amerikai ..Photoplay“ című filmszaklapban 
legutóbb érdekes cikk jelent meg. Érdeklődéire 
tarthat számot a cikk már csak azért is, mert író.a 
nem kisebb ember, mint Cornelius Vanderbilt, az 
ismert multimilliárdos, a cikk témája pedig, hogy 
a királyok és az államférfiak milyen filmeket ré­
szesítenek előnyben.

Vanderbiltnek utazásai során többször volt al­
kalma, hogy királyokkal, népvezérekkel együtt néz­
zen meg filmeket és ezalkalommal érdekes meg­
figyeléseket tett arról, hogy kinek ki a kedvenc 
színésze, témaköre és milyen hatással van rá egy- 
egy végignézett film.

így a windsori herceg és felesége még a mé­
zeshetek alatt sem tudták nélkülözni a filmet. El­
sőnek a „Galahad“ filmet nézték meg, majd a ^Bá­
tor kapitányok“ címűt (mindkettő ment nálunk is) 
s különösen az utóbbi nyerte meg tetszésüket. Ez­
zel szemben az angol királyi pár legszívesebben a 
Ginger Rogers, Fred Astaire filmeket vetítteli le 
magának a Buckingham-palotai moziban. Közvet­
lenül a koronázást megelőző napon is időt szakí­
tottak maguknak, hogy megnézzék a „Felhívás a 
táncra“ című filmjüket.

Az angol királyi pár gyermekei a színes rajzos 
filmeket kedvelik, de ízlésük nem azonos. Erzsébet 
trónörökös-főhercegnő a Merry Melodie szériát 
kedveli, míg húga, Margit, a Micky-Mous-filmeket 
részesíti előnyben.

Sztálin a Ghaplin-filmeket szereti.
Sztálinról nem tud sokat mondani Vanderbilt, 

mert, mint írja, az orosz államfő nemigen hajlandó 
kedvenc amerikai filmjeiről nyilatkozni. Sztálin 
mellett ültem, amikor végignézte a „Private Lifes' 
(Magánélet) című filmet, de arca mindvégig moz­
dulatlan maradt. Csak a „Modern Idők“nél vettem 
észre, hogy két ízben gyengén elmosolyodott.

Igaz, hogy ez a film nagyon megnyerte az oro­
szok tetszését, az egyik moszkvai moziban heteken 
át éjjel-nappal megszakítás nélkül futott a „Mo­
dern Idők.“

Ezzel szemben Franco generálisról megállapít­
hatom, hogy a gangszter-filmeket kedvelj különö­
sen. 1937. egyik éjszakáján, miközben időnként a 
városban bombák robbantak, a diktátorral együtt

néztem meg Garry Cooper „Nagyvárosi utcák“ e. 
gangszter-filmjét. — Gyakran előfordult, hogy nem 
tudtuk: most az utcáról, vagy a vászonról hangza- 
nak-e dörrenések.

A dán király a vitijátékok hive.
Dánia királya, Krisztián egyszer elképesztette 

egész udvarát azzal, hogy akkor, amikor az egész 
ország ezüstlakodalmát ünnepelte, ő egy Pinty- 
Ponty-vígjátékot nézett végig. De Garry Cooper is 
belopózott a király szívébe, vidám filmjével, a 
„Különc Mr. Deeds“-szel.

Az elhunyt Atatiirk Kemál nagy híve volt az 
amerikai filmeknek és azokat komoly előnyben ré­
szesítette. Törökországban, Isztanbulban és Anka­
rában olyan modern filmszínházak vannak, amelyek 
méltán vetekednek az amerikaiakkal.

De tévedés lenne azt hinni, hogy Csang-Kai- 
Sek nem szereti a filmművészetet. Vele együtt néz­
tem végig Deanne Durbin kedves filmjét, a „Há­
rom édes kislány“-!. A fiatal gyermeklánv kristály- 
tiszta hangja nagy hatást tett a sárga tábornokra.

A japán királyi család is végignéz minden jó 
amerikai filmet. Ezek különben Japán számára 
speciális kópiákban jelennek meg. Japánban azok 
a filmek a legnépszerűbbek, amelyek a tisztes csa­
ládi életet magasztalják.

Lebruntól — Roosevelti?!.
Párizsban tartózkodásom alkalmával úgy ta­

pasztaltam, hogy Lebrunnak nincs türelme végig­
nézni egy filmet a mozgóképszínházak valamelyi­
kében, de minden pénteken feleségével együtt szí­
vesen néz végig egy jó filmet az Elysée-palotában. 
Delbos, volt francia külügyminiszter Shirley lem- 
plenek nagy rajongója, Harriot viszont nem hagy 
ki egyetlen Chaplin-filmet sem.

Nagy filmbarát Gusztáv svéd király is, aki be­
tekint átlag négy német filmet néz végig.

Roosevelt igen gyakran ad dinét a híresebb 
filmcsillagok tiszteletére. Az amerikai elnök bár 
nasry filmbarát, kedvenc színésze, vagy témaköre 
nincs, amint ő mondja: kedvence a jó film. Ezzel 
szemben Rooselveltné asszony Shirley Templet látja 
legszívesebben a vásznon.

Ezeket írja Vanderbilt, tapasztalatai alapján.

Zsákok, csépiöponyváh, íocsotáSosnfők,
hevederek, kötéláruk, zsinegek, kárpitos kellékek, lópokrócok és kocsi­

takarók legolcsóbb bevásárlási forrása
^jt EJ jT £ JIC Oradea, Pia fa Mskai Vííeaztíf.
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* A cukorbetegség és a köszvóny kezelésében
reggel éhgyomorra egy pohár természetes „Ferenc 
József“ keserűviz javítja a gyomor és a belek 
működését. Kérdezze meg orvosát.

Szeptember elején 81 össze sz 
erdélyi római katoühes egyház 
és az állam közötti vitáskérdések 
tárgyalására kiküldött bizottság

Bucurcstiből jelentik: Szeptember elsején a 
kisebbségi minisztérium helyiségében vecyes bi­
zottság üi össze, hogy a román állam és az erdélyi 
katolikus egyház között függőben lévő valamennyi 
vitás kérdést vizsgálat tárgyává tegye és azokban 
megoldást találjon. A vegyes bizottság tagjai az 
állam részéről dr Lucian Borcea, a nagyszebeni 
ügyvédi kamara dékánja és dr I. Coroiu, a brassói 
ügyvédi kamara dékánja. A római katolikne egy. 
ház és az erdélyi római katolikus státus intézmé 
nvei részéről pedig dr Durcovici kanonok, a bn 
curestii érsek helynöke és dr Gyárfás Elemér ezená 
tor, ügyvéd, a római katolikus státus világi elnöke 
A bizottság titkára dr Iacob Lazar tanár.

Szeptember 9-én kezdődnek 
a középiskolákban 
a tanítások

Kolozsvárról jelentik: A lapokban az a hit
jelent meg, hogy a nemzetnevelésügyi miniszté­
rium az idei tanév megkezdését szeptember 18-ra 
balasaztotta. Ezzel szemben a kolozsvári Tritonná 
most közli Teodor Ne? tanügyi vezérfelügyelő 
nyilatkozatát, amely szerint a középiskolákban 
mindenütt a törvény által meghatározott időben, 
szeptember 9-én kezdődik meg a tanítás. A nö­
vendékeknek tehát ezen a napon meg kell jelen, 
riök iskoláikban.

Ehhez az értesüléshez hozzáfűzhetjük, hogy 
a nagyváradi középiskolák igazgatóságaihoz is 
megérkezett a nemzetnevelésügyi miniszterimn 
rendeleté, amelynek értelmében a középiskolák­
ban szeptember 9-én kezdődik a tanítás.

Az ingatlanok adás-vételi 
és a bérleti szerződései­
hez kérni kell a minisz­

ter inm Jóváhagyását
A nagyváradi Háztulajdonosok Szövetségének 

tájékoztatója

A katonai zónák felállításáról szóló tör­
vény és végrehajtási utasítás rendelkezései sze­
rint a katonai zónák területén megkötött in­
gatlan adásvételi és bérleti szerződések^ csak 
akkor érvényesek, ha ezeket a szerződéseket 
a Nemzetvédelmi és a Légügyi miniszterek 
jóváhagytak

Az ilyen szerződéseket tehát a most emlí­
tett minisztériumokhoz kell jóváhagyás végeit 
felterjeszteni.

Ismerve azokat a nehézségeket, amelyek a 
; bérleti szerződés jóváhagyásával kapcsolatban 

felmerülhetnek és amelyek ekként a lakások 
eddigi szabad forgalmát megnehezítik, a pol­
gármesteri hivatalhoz fordultunk a részletes 
utasítások megszerzése és a jóváhagyás kiesz­
közlésének megkönnyítése végett,

A polgármesteri hivatal ismételt eljárásaink 
folytán minden irányban tájékozódott is, de 

I mert eddig a kért felvilágosításokat nem kapta 
i meg. szükségesnek tartjuk felhívni az összes 
! háztulajdonosok figyelmét arra, hogy megkö­

tendő adásvételi és bérleti szerződéseiket a ne- 
i vezeti, minisztériumokhoz terjesszék fel jóvá- 
! hagyás végett,

A kérvényt a minisztériumok jogügyi osz­
tályúhoz kell intézni. Fel kell tüntetni benne a 
szerződő fél nevét és a szerződés feltételeit. Leg­
helyesebb, ha becsatolják a szerződés egyszerű 
másolatát, mely minden tekintetben tájékozta­
tást nyújt.

További felvilágosítást tagjaink Irodáink 
ban díjmentesen nyerhetnek.

x
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Erdélyi sorskérdőseink 
a Muzeum Egyesület Gyergyó- 
szentmiklési vándorgyűlésén

Gyergyószentmiklós, augusztus hó.
Az Erdélyi Múzeum Egyesület 16-ik ván­

dorgyűlése első napjának délutánján, az első 
előadó P. Lukács Manszvét, ferences atya, Er­
dély közszeretettoen álló népszónoka volt. Nem 
is választhatott volna jobb anyagot, mint ame­
lyet Küzdelem az alkohol ellen címen magá­
nak kitűzött. Tény az, hogy a mai ideges, bi­
zonytalan, küzdelmes életsorsoknak szinte me­
legágya az alkoholizmus, mely ideig-óráig bó­
dulatot nyújt a jelen bán (almai és keserűségei 
ellen, hogy aztán annál tökéletesebb pusztítást 
végezzen emberben, családban és így végered­
ményben a fajban, népben és nemzetben.

Nyelvünk szépségei
A délután második előadója Malter Ká­

roly tanár és író volt. Nyelvünk szépségei cí­
men értekezett, megállapítva, hogy hiába va­
gyunk magyarok és írunk, olvasunk magyarul: 
mégsem tudunk magyarul — helyesen írni. Az 
igen szellemes és a mostani nemzedék szem­
pontjából rendkívül fontosságú előadás anya­
gának ismertetése annyira csevegésszerű volt 
és olyan ad hoc példákkal és megállapítások­
kal volt felépítve, hogy annak tartalmi ismer­
tetése hiábavaló kísérlet volna. A közönség, 
melyet P. Lukács Manszvét nagyszerű előadá­
sa mélyen gondolkodóba ejtett: valósággal fel 
üdült a könnyű, mesteri előadásban feltálalt 
mondanivalók sokszínűségén. A közönség me­
legen üdvözölte az írót.

Nagyszerű élmény következett ezután: 
Bálint Ákos ig. tanító, neves zeneíró Gyilkostói 
szonáta című pompás művének bemutatására 
került sor. Es a 25 percig tartó és a Gyilkostó 
keletkezesét csodás aláfestésekkel érzékeltető 
mű olyan mesteri hangszerelésre, szövegszer­
kesztésre vall, mely akármelyik közismert szer­
zőnek dicséretére szolgált volna. A közönség, 
mely kiszorult az Ipartestület nagyterméből az 
udvarra is, mélységes csendben hallgatta a he­
gyek vajúdását, égzengést, dongókar színezé­
sét hűen érzékeltető énekkar előadását, melyet 
aztán szűnni nem akaró tapssal jutalmazott. Az 
énekkart a szerző vezényelte.

Dr. Gergely Jenő előadásának, közbejött 
akadályok miatt történt elmaradása után dr 
Koleszár László kolozsvári főorvos tartott elő­
adást Az alkat az egyén életében címen. Te­
kintettel a nagyszámú közönségre, melyben 
előfordult a város lakosságának minden réte­
ge: előadó népies formában ismertette előadása 
anyagát. Végtelen tanulságos és népnevelő elő­
adásában azt igyekezett tudományos adatokkal 
alátámasztva megismertetni a néppel, hogy az 
alkatot és az ezen megforduló munkakészséget, 
hőmérséklet, éghajlat, táplálkozás és még igen 
sok körülmény határozza meg. Pontos és ki­
próbált adatokkal bizonyította be, hogy a ma­
gyar nép mai életszínvonalának emelkedett­
sége, tisztaság és rendszeretete teszi azt a mun­
kaeredményt, mely sokszor bámulatbaejti az

aggjai
iS5Ü.

Rusznyák Gyula:
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fömaterMöíésbes! 65 Lei és portó
Krisztus és a falu problé­
máit muíatjabe nagy hozzá­
értéssel, szeretettel és 
segíteni akarással az 
elhivatott falukutató

-
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idegeneket is. Ilyen silány, köves talajon, mint 
a Székelyföldé is, a székelyek erőfeszítése», pél­
dátlanul nehéz munkával ki tudják hozni azt, 
ami családnak és más kiadásoknak fedezésére

Az erdélyit népietek színpompás megnyilatkozása:
székely balladaest

szükséges. Feltétlenül szükség van azonban a 
mezőgazdasági ismeretek gyarapítására is, mely 
szintén egyik célja az E. M. E.-nek.

Majd Vákár Józsefnek, az örmény szertar- 
tásu katolikus egyház plébánosának, pápai ka­
marásnak előadása következett A gyergyószenl- 
miklósi római katolikus és örmény katolikus 
templomok története címén. Kimutatta a gyer- 
gyóiak közszeretetben álló plébánosa és minden 
közügy igaz pártolója, hogy a két katolikus 
templom eredete visszanyúlik az ősfoglalásos 
időkbe. Az örmény katolikus templom annak­
idején még a római katolikusok birtokában 
volt és azt a testvéri szeretet és vallásos érzés 
hatása alatt adták át örmény katolikus testvé­
reiknek.

Este a Dácia nagytermében nagyszabású 
Székely Ballada-estélyt rendezett a dr. Gaál 
Alajos orvos és dr Csiby Andor ,ny. városi ta­
nácsos vezetése alatt álló rendezőbizottság. A 
termet zsúfolásig megtöltötte a közönség, úgy­
hogy sokan nem vehettek részt az előadáson. 
A Királyhimnusz elhangzása után Molnár Já­
nos nótaszerző, zenekarvezető irányításával 
nyitányt játszott a helyi, gazdálkodókból ala­
kult fúvószenekar. Olyan fegyelmezetten, 
ügyességgel és összhanggal, hogy minden elis­
merést megérdemel. Meglátszott, hogy a kar­
mesterség mesteri kezekben van. Utána Csiky 
Alizka, Mátis Évike, Lázár Annuci, Gaál Ka­
tinka, Páll Jucika és Gyarmathy Rabi, vala­
mint Hoffmann Ferenc szereplésével bemuta­
tásra került Egyszer egy királyfi... c. nép- 
ballada. Olyan csodálatos szép, zengő meló­
diákban énekelték a szereplők a balladát, hogy 
a közönség alig tudott betelni velük. Nyárád- 
menti, marosszéki népdalokat énekelt igen 
nagy hatással Schüle K., mely után székely 
aratótáncot mutattak be Miklóssy Évike, Sala­
mon Giziké, Lázár Annuci, Puskás Márta, 
Gaál Katinka, Csiky Alizka, Kereső Sándor,

Bálint Barna, Ferenczy Lajos, Zárug Béta, 
Miklóssy Gabi és Hcgyessy János. Táncszá­
maikat meg kellett ismételniük. Igen hatásos 
szám volt a Bálint Barna vezényletével előadott 
ballada-sorozat, melyben a Kolping Legény- és 
Ifjúsági Leányegylet énekkara remekelt.

Majd dr Csiby Andor ny. városi tanácsos, 
a rendezőbizottság titkárának énekszáma kö­
vetkezett a református templomi énekkar kísé­
retével, melyhez a zenét Polgár József szerzetté. 
A hatásos énekszám után háromszéki népda­
lokat énekelt saját kíséretével, cigányzene köz­
reműködésével Korody Ferenc. Négyízberr. kel­
lett ráadást adnia a közönségnek. Ezután a Vá~ 
sárfia c. ballada megjelenítésére került sor, 
melynek szereplői Karácsony Margitka és Zá­
rug János komoly művészi készségről tettek ta­
núságot. Fellépett még műsoron kívül a kis 
Szőts Zsuzsika, az alig tízéves székelyruhás 
kislány is, aki a maga által, saját falujában 
gyűjtött népballadákból adott elő csodálatosan 
szép tiszta hangon, angyali ártatlansággal. Igen 
nagy sikert ért el.

Az előadás végével táncmulatság követke­
zett.

A második nap nagyszabású előadássorozata
Hétfőn délelőtt 10 órakor az első előadó, 

a vándorgyűlés második napján Bálint Vil­
mos csikszenttamási plébános volt. A faluéletet 
erkölcsi és társadalmi felfogásában kiválóan 
ismerő Bálint plébános a Kaftán kazulák cí­
mén tartott előadást.

— A csikszenttamási plébánia Domus históriájá­
ban Dobos Mihály irta be 1760-ban, hogy ott egv 
kaftánból készült kazuia, miseruha van — mon­
dotta egyebek közt az előadó. — Későbbi leltárak­
ban sehol sincs megemlítve a kaftánból készült 
kazuia. Az 1799. évi kimutatásban, Böjthi Antal 
exjezsuita ajándékai között van egy szép arany- 
közepü kazuia, melynek roncsai 1924-ben előke­
rültek. — Szakértők vizsgálatát kéri az előadó, 
hogy állapítsák meg, nem ez-e az 1760-ban bejegy­
zett kaftán-kazula. Azután felveti a gondolatot: 
vájjon nincs-e templomi ruháink között Erdélyben 
még nagyon sok olyan, melyet török kaftánból ké­
szítettek? Ezeket fel kell kutatni és nyilvántartásba 
venni, hogy ismerjük meg őket.

Utána dr Kelemen László kolozsvári főor­
vos előadása következett Az öregedés problé­
mája címen. Többi között a következőket mon­
dotta:

— Metschnikoff betegség-elméletével szemben 
ma az öregedést élettani folyamatnak tartjuk, 
melynek előkészítése a szervezet minden sejtjében 
folyik a bomlástermékek felhalmozódásával, a

sejtek kopásával, elhasználódásával, mig végül * 
test elég, elsorvad, a lélek kifárad s az élet meg­
szűnik.

— Az öregedés megnyilvánulása a regnlatiok, 
a szervek és sejtek működés-képességének általá­
nos csökkenéséből s a reaktiok lanyhulásából álla­
nak. Képét pedig az arányosság hiánya, ezzel au 
egyén átalakulása s a szervek működései közti har­
móniának felbomlása jellemzi.

— Az elmúlás elleni küzdelem egyre ne­
hezebbé válik s sem a belső elváltozásu mi­
rigyek ismeretének haladása, sem Voronoff átül­
tetései nem váltották valóra az élet tetszőleges 
meghosszabbítására irányuló törekvéseket. Ezt bi­
zonyítják az amerikai életbiztosítók statisztikái is, 
melyek szerint az 50 év előttiek gyarapodnak’ 
ugyan, de azok, akik ezt a kort elérik, ma sem szá­
míthatnak további 20 évnél hosszabb életre, csak­
úgy, ahogy nem számíthattak abban az 
időben, amint az 50 év előttiek halálozása a mai­
nál lényegesen nagyobb volt.

— A társadalom szempontjából az öregedés­
nek az a jelentősége, hogy a jövőben egyre nő 
a korai sirtól megmentett életek aránya, mely az 
öeregek gyarapodásához s a társadalom szenilissé 
válásához vezet. Az egyén szempontjából az-öre­
gedés jelentősége annak terheiben áll s a társa­
dalomra, a közjavakra és az államra annál súlyo­
sabban nehezedő feladat, mennél tökéletlenebb a 
gondoskodás annak lehetősége felől, hogy az em­
bernek öreg korát emberhez méltó élet előzze meg.

Albrecht Dezső előadása a társadalmi kezesség alapjairól
Dr. Albrecht Dezső A társadalmi közösség 

alapjai címen adott elő. Végtelen időszerű és 
tartalmas megállapításaival igen nagy sikert 
aratott.

— A társadalomtudomány kétfajta társadal­
mi közösséget ismer s ezeket újabban élesen el­
választják egymástól. Az elválasztás, megkülön­
böztetés alapja egyfelől a célszerűség, másfelől 
a keletkezés. így megkülönböztetnek egycéiu 
vagy mesterséges és többcélú vagy organikus 
alakulatokat. Az előbbiek mesterséges társadal­

mi egységek, melyeknek különleges, meghatáro­
zott céljuk van s rendesen társulás utján jönnek 
létre, mint pl. az üzleti vállalkozások, klubok, 
egyesületek, stb. Különösen a modern kapitalis­
ta rendszer termelte ki töménytelen mennyiség-s 
ben ezeket az alakulatokat, melyekben már nem. 
az ember ősi életfenntartási ösztöne érvényesül,f 
hanem a többtermelésre törekvő racionalizált 
célakarat. Bennük nem az organikus céltudatos-] 
ság, hanem a munkavégzés célja uralkodik. Hu-, 
galmasságuk gyenge, törékenységük szembetűnő.)

— Az organikus társadalmi egységek, mint.
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amilyen a család, a törzs, egyház, nemzet, ezzel 
szemben többcélnak: a bennelévők mind m irá­
nyú szükségleteinek kielégítésére irányulnak. A 
célokat nem tagjai szabják meg, hanem ellen­
kezőleg ők állanak készen az időszerű célok vég­
hezvitelére. Egy családhoz vagy egy nemzethez 
való tartozás minden irányban leköti az egyént: 
teljes szolidaritást követel. Ez a szolidaritás nem 
mesterséges, nemcsak bizonyos akció véghezvite­
léig köttetik ki, hanem születés óta fennálló. A 
mesterséges társadalmi közösségekbe a tagok fel­
vétetnek vagy beszerveztetnek, az organikus kő- 
zöeségokbe beleszületnek. Ezek a közössegek, ep- 
ipán mivel az ember legősibb ön fenntartási ösztö­
néből születtek, hallatlanul rugalmasak- a leg- 
nagyobb történelmi viharokat átvészelik és alap­
formáik annyira évezredekre nyúlnak vissza, 
hogy a legkisebb időegység számukra egy em­
beröltő. . .. , , , ,

— Az emberiség ma mindinkább fordul viez- 
sza az ősi. állandó" társadalmi és gazdasági for­
mák (fölé. Visszafordul, mert nemcsak látnia, ha­
nem éreznie is kellett azt a veszélyt, melyet a J»1 
bevált társadalmi formák elvetése jelentett. 
Érznie kellett, hogy racionalizmussal nem lehet 
pótolni azt az állandóságot és biztonságot, mely 
a hagyományok tisztelőiéből folyt; nem xehet pó­
tolni azt az egyensúlyi állapotot, mely az egyént 
a közösségben elhelyezte; nem lehet pótolni a 
lelki, szellemi és kulturális élet bensőségét, mely 
az egyén számára a lélek harmóniáját biztosítot­
ta s melyet racionalizmusnak a világi és gazda­
sági javak iránti egyoldalú érdeklődése szinte 
teljesen kiölt. .

— Visszafordul tehát az ember és Kezdi be­
csülni azokat az organikus társadalmi közössége­
ket, melyek nem felépítmények a társadalom 
testén, hanem alapépítmények, melyek az ember 
legősibb életigényeit hivatván kielégíteni, az év­
ezredek alatt csak állandósultak és formáikban 
kiiegeeesedtek.

— Ilyen és a legősibb, valóban alapsejtnek 
mondható organikus társadalmi közösség a csa­
lád. A családon nem lehet alábbszállni, mert az 
egyén már nem társadalombiológiai egység. Nem 
lehet ugyanis egység az, ami az élő társadalom­
ban önmagában elő nem fordul. A túlhajtott in­
dividualista felfogás az egyént tekintette végső 
egységnek s ezáltal a valóban egységként felfog­
ható családot (figyelmen kívül hagyta, ezzel pe­
dig a társadalom életképességét csökkentette.

— Az egyre inkább önállósuló társadalom­
tudomány kezdi elvetni azt a Platóntól szinte 
napjainkig terjedő felfogást, mely a társadal­
mat, mint óriás egyént kezelte és vizsgálta. A 
társadalom egyénekből ál!, de nem azonos az 
egyénekkel. Éleiének külön törvényszerűségei 
vannak, melyek vizsgálhatók ugyan a biológia 
módszereivel, de nem magyarázhatók meg vele. 
A külön törvényszerűségek kutatásának az el­
múlt kor nem kedvezett, pedig a társadalmi kö­
zösség életét, fejlődését és hanyatlását nem ért­
hetjük meg, hiába ismerjük a benne lévő egye- 
deket külön-külön. Gazdasági és élettani viszo­
nyai vizsgálatából sem érthető, mert ezek befo­
lyásolnak ugyan egy társadalmi közösséget, de 
nem ezek határozzák meg.

— A társadalmi közösség lelki valóság. Jel­
lemző jegyei: tagjai beleszületnek a közösségbe, 
ez a közösség egyetemes, mert az egyen egész 
életére kihat és végül kizárólagos, mert tagjai­
tól teljes szolidaritást követel. A társadalmi kö­
zösség alapjai is lelkiek és épp ezért állandóak, 
változatlanok. Egy közösség sem állhat fenn. ha 
tagjait át nem hatja a közösséghez való tano­
zás tudata és az együttérzés. A közöesee állan­
dóságát a hagyományok biztosítják. A közösségi 
tudatot és érzést a nevelés fejleszti.

— Az előadó ezután Makkal Sándort idézve, 
a legerősebb két társadalmi közösséget: a csa­
ládot és a nemzetet, mint egy testnek két tagját, 
együt* vette vizsgálat alá, mert a magyar gon­
dolkozás szerint a nemzet egy nagy család.

— Itt Gyergyóban, Zm ^ ' székely hagyomá­
nyok városában bizony!tni sem kell, h >gy az 
eredeti magyar szerkezeti formát legtovább őrző 
székelysógben a család, a nemzetség és e nem- 
— 'i egyazon foga •••m különböző körű meghatAro- 

isát jelentette. A széke1 vségnek úgy hadi, mint. 
közigazgatási szervezetének sejtmagja a család 
volt, a tisztségeket a családok felváltva visel­
ték. Ez az erős családias érzület adta meg nem­
csak a magyar társasérintkezésnek, hanem a 
magyar közéletnek is erős patriarchalis jellegét. 
Ezt a patriarchalis rendszert, a mai nemzedék 
már inkább csak kinövéseiről, az uram bányám- 
kodás és a családi politika oldaláról ismeri. Pe­
dig a magyarságot a történelem viharaiban erős 
családi érzése, az erre épülő közvetlen patriar­
chális rendszer s ebből a közvetlen cégűd1 folyó 
biztonság (ártotta meg. Az angolnak az ő háza 
a vára volt, a magyarnak a ház és a család mű­
velődést, műveltséget és megpihenést jelentett. A 
tudomány és a fegyver nemcsak Bethlen Gábor­
nak veit egyik kedves jelmondata, hanem jófor­
mán minden magyarnak. A kard és a könyv a 
magyar örök kísérője. Az olasz reneszánsz által 
kitermelt udvari ember a magyar földön végvári 
v ■ >zzé alakult, aki bár életét mindennap ltocká- 
r tette, a tudománynak és a költészetnek ma­
li cs művelője maradt, mint Zrínyi M’klőe és 
Balassa Bálint. És a Zrínyi Miklósoknak és Ba-
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laesa Bálintoknak méltó társai, a Zrínyi Ilo­
nák, Lóráníirfy Zsuzsánnált, árva Bethlen Katák, 
akik nemcsak hogy hadba menő uruk helyett a 
gazdálkodás nehéz" gondját viselték, de idejük 
maradt arra, hogy kultúrát lerjesszenek, nevel­
jenek és a szépről és jóról mindennapos tanúbi­
zonyságot tegyenek.

— Ha ezeket nézzük, valóban áll a tétel: a 
nemzet olyan, amilyen a család és amikor a ma­
gyar család egészséges, bensőséges és erős volt, 
erős volt maga a nemzet is, mert ezt az erőssé­
get nem külső nagyságában kell nézni, hanem 
abban, hogy a nagy nyomásnak milyen erővel 
tudott ellentállni.

— Felvethetem ezek után a kérdést: milyen 
a mai magyar család? örzi-e szellemében és szer­
keztében a régi hagyományokat, vára-e az iga­
zi magyar művelődésnek, hordozója-e a nemzeti 
szellemnek, záloga-e a jövendőnknek? Meg tud-e 
felelni mai formájában annak a hivatásának, 
hogy öntudatos, kötelességüket tudó és ’»leiőssé- 
get hordozó férfiakat és a család keretét mély 
tartalommal kitöltő nőket neveljen?

— S ha ezekre a kérdésekre nem tudunk 
igennel felelni, úgy emiatt nem elsősorban a 
magyar társadalom felelős. Mert az erdélyi ma­
gyarság talán legtovább állt ellen a családot fel­
bontó törekvéseknek és legtovább 6r;zte te őrzi 
ma is azokat az egészen magyar hagyományokat, 
melyek a családra különleges feladatokat ru­
háznak.

— Előadó ezután azt vázolta, hogy a kapita­
lista rend hogyan bontotta fel a családi élet 
régi egységét. Éz a rend az embert kiforgatta em­
beri méltóságából, eszközzé süllyesztette a tárgyi 
javak szolgálatában. Az élet egymástól független 
részterületekre bomlott, mérték és erkölcs alap­
ja a tárgyi haszon lett; a közös emberi jóllét és 
boldogulás célja és tudata elmosódott. Raciona­
lizmusának következményeként a végletekben
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való mozgás a túlzás és szélsőséges irányzat 
nyert polgárjogot, mely úgy erkölcsi téren, mint 
a gazdasági világban túllépte az erkölcs és jog 
határait és elpusztította a természetes szociális 
érzéket.

— A magyar család, bár természetes ösztön­
nel állt, ellen ezeknek a törekvéseknek, mégis 
öntudat.!nnsága folytán a lcgmórgezőbb kóroko­
zókat. engedte magához közel férkőzni. így ma­
gyar családok asztalán ma sem az igazi magyar 
műveltség fénylő dokumentumait találjuk "ha­
nem fólpengős regényeket és Színházi Magazino­
kat., melyek ma is cgv olyan életformának ver­
nek hirt, mely a magyar életiformától teljesen 
idegen. A magyar életforma ugyanis nem nyeg­
leség, hanem állandó harc a műveltségért, a 
megmaradásért. A magyar — épp azért, mivel 
erős egyéniség —- mindig a közösségben élt és 
életét addig tartotta hasznosnak, mig abból a 
közösségre gazdagodás, erősítődén származott.

— Abból a megállapításból, hegy a család a 
nemezt.nck csak egy szükebbkörü, de azonos lé­
ny egü meghatározója, következik, hogy a családi 
nevelésben tudatosítani kell azt, hogy a család 
és nemzet egy: a család tehát nem önmagáért 
való, hanem része a nemzetnek. Ezért tehát a 
magyar családi otthon nem az egyén vára, ha­
nem a nemzet vára-

— S mivel a nemzet vára, nem zárhatja be 
kapuját a nemzeti szellem előtt, hanem ellenke­
zőleg, épp azt kell szolgálnia és ápolnia.

— A szellem egyben magatartás is és a csa­
ládi nevelés lényege nem lehet más, mint a kö­
zösségért való természetes és tudatos odaadásra 
való nevelés.

— Tavaszy Sándor gyönyörű hasonlata sze­
rint az ember csak a kereszt által érthető. Épp­
így a magyar nemzet értelme, ereje és b’ztreité- 
ka nem lehet más, csak a család. A család, mely 
a kereszt jegyében él.

és m
Egyik kimagasló száma volt a délelőtti elő­

adássorozatnak Bálint Ákos igazgató-tanitó- 
kántornak A székely népdal és egyházi ének 
fejlődése című előadása.

— Gyönyörű és terjedelmes kettős témakört 
dolgozott fel a székely ruhában megjelent előadó 
az ősi székely nótáról és egyházi énekről. Ezek 
forrásától végigvezette a hallgatóságot nóiaszó 
mellett a különböző századokon, kifejtve az ere­
deti ősi székely népdal jellegzetes vonásait, ismer­
tető jeleit. Az egyházi ének fejlődését is — bár 
röviden, de — lelkesen és szakértelemmel fejte­
gette, kihangsúlyozva a csiki vonatkozású dolgo­
kat.

Bájosak voltak a saját és má-ok gyűjtése nyo­
mán elénekelt ízig-vérig székely motívumokat 
visszatükröző ősi dalai, melyeket oly ritkán hall 
az ember, de egyszerű, keresetlen melódiájával 
megragadják az ember lelkét.

— Ugyancsak jól megválasztott példákkal mu­
tatta be a székely n'pdalra való hatását a kuruc 
nótáknak, magyar népdalnak. A magyar történe­
lem eseményeit is elvonultatja szemeink előtt szé­
kely dalaiban, melyek ősi zamatokkal, kifejező 
erejükkel egészen lebilincselték a hallgatóság fi­
gyelmét. Látszik, hogy az előadó rajongója, szerel­
mese ez ősi értékeknek, népdalgyöngyöknek.

— Bepillantást engedett a népdal fejlődési

menetébe, elősorolván a legrégibb Írott emlékein­
ket, kódexeket és régi nyomtatott kiadványokat. 
Hálával emlékezett meg a népdalok értékét feli- 
merő és azokat összegyűjtő s művésziesen feldol­
gozó Kodály, Bartók, Lnjtha és mások gyűjtésé­
ről s nem feledkezett meg Domokos Pál Péter fá­
radozásáról sem, ki e kor-irodalom és a székely 
ősi táncok felelevenítése, terjesztése körül is elis­
merésre méltó munkát végzett. Mindenben aláírjak 
előadónak ama óhaját, hogy tényleg csokorba kel­
lene szedni az ősi vadvirágokat és hangjegyezve 
kiadni, hogy ismerje meg újra a székely az 5 sajá­
tos és érdekes eredeti népdalait. Ezt az előadó 
maga is megtehetné, kinek sok mutatós kardalát 
hallottuk már a pódiumon, dalárdája által előadva. 
Csak a tanítói szerénységet kissé háttérbe kellene 
szorítania önmagában és nekünk, erdélyi magyar­
ságnak a buzdító, segítő szerepét kellene vállal­
nunk.

Miután dr Pataki Jenő előadása köz-bejött 
akadályok miatt elmaradt, ezzel a délelőtti elő­
adássorozat végétért.

Délután 2 órakor, a nyilvánosság kizárásá­
val, szakvita indult meg az E. M. E. orvosi ka­
ra részéről az abortus kérdésről, melyen a pa­
pokon kívül más nem vehetett részt.

: , Albert István.

A svájci népviseletek ünnepét tartották meg Zürichben előkelő közönség előtt, 
z a kép akkor készült, amikor Giuseppe Mott a szövetségi kancellár apai csók­

kal üdvözölte a waadíöldi resztvevőt.
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Időjárás

A bucure$ti idöjáráskutató intézet jelentése 
szerint a várható időjárás: Mérsékelt keleti szél, 
keleten túlnyomóan derült idő, nyugaton felhő 
átvonulások, néhány helyen záporesö, a hőmér­
séklet alig változik.

Magyar Lapok

ELŐADÁSOK KEZDETE A TEMESVÁRI 
TEOLÓGIAI FŐISKOLÁN. Temesvár Saját 
Ind. A teológiai főiskolán a tanévet szeptember 
16-án kezdik meg ünnepélyes Veni sancte-val. 
Közvetlenül ezután az előadások is kezdetüket 
veszik.

MEGNYÍLJ.’

a Katolikus Kör
újonnan átalakított étterme. Elsőrangú 
ételek. Fajtiszta kágyai bor, mérsékelt 
árak. Pontos és figyelmes kiszolgálás.

Kiváló tisztelettel
Sarkad! és Szenkovits

Hétfőn dönt a törvényszék Vaiszlovieh Emil 
szabadlábrahelyezése ügyében. Nagyvárad. Saját 
tud. Nemrégiben megírtuk. hogy Vaiszlovieh 
Emi!, aki isiincretes politikai ügyében másfél évi 
börtönbüntetését a nagyváradi fogházban tölti, 
beadvánnyal fordult a bírósághoz és hátralevő 
büntetésének elengedését kérte. A törvényszék 
szüntti tanácsa, Balogh Péter elnökletével a 
tegnapi tárgyalást ismét elhalasztotta. A halasz­
tásnak az az oka, hogy a börtönfeiügyelőség, 
amelynek tagjai dr Káinay Andor törvényszéki 
tanácselnök, Ceuca börtönigazgató, dr D. Berariu 
törvényszéki orvos, Stancu tanító és a börtön 
papja, csak részben Írták alá a véleményezést. 
Ugyanis ez a bizottság véleményezi az esetleges 
szabadi ábrahelyezést. Miután azonban az ötös bi­
zottság két tagja még nem jegyezte alá ezt az ok­
iratot, a Balog tanács, annak kiegészítése céljá­
ból szeptember 4-re halasztotta Vaiszlovtoh Em'.l 
szabadlábra való helyezés kérésének újabb tár­
gyalását.

SÚLYOS SZABÁLYTALANSÁGOKKAL 
VÁDOLJAK A MAROS VÁSÁRHELYI ÁLLA­
MI KÓRHÁZ GAZDASÁGI VEZETŐJÉT. 
Marosvásiii’hely. Saját tud. Dobrea Nicolae ál­
lami közkórházi tisztviselő írásos feljelentést 
adott be a közegészségügyi minisztériumnak, 
melyben súlyos szabálytalanságok elkövetésével 
vádolta meg Nicoarä Stefánt, az állami kórház 
gazdasági hivatalának főnökét. A miniszter a 
feljelentés következtében elrendelte a vizsgála­
tot, melynek lefolytatására Neagu minisztériu­
mi főellenőrt küldték ki. Egyidejűleg utasította 
a minisztérium a nagyszebeni állami kórházi 
kerületi felügyelőséget, hogy küldjék ki Stoic- 
hita kerületi főfelügyelő, könyvszakértőt a mi­
nisztériumi kiküldött támogatására, hogy kö­
zösen ejtsék meg a legszigorúbb vizsgálatot 
A feljelentés szerint a kórházi főgondnok meg­
rövidítette a betegeket, összejátszva a kórház 
hús- és fűszerszállítóival, de a feljelentés sze­
rint az állam is tetemes kárt szenvedett a mai 
évek során át űzött csalások révén. A vizsgá­
lat fog fényt teríteni a feljelentés adataira.

Szőlőtulajdonosok II,gyeimébe. Dé"a Saját 
tud. A pénzügyminiszter legújabb rendeleté érie ­
mében mindazok a szőlőtermelők, akik né. az_ el­
lenőrző közegek elfolyás vagy hazin ‘t-zn.-i.a 
folytán a borkészletnél hiányt állapítanak meg, 
a hiány utáni taxát a 2 hektár, vagy annal na­
gyobb területű tulajdonosok azonnal, a kisen 
tulajdonosok november 1-ig kötelesek megfizetni.

Vonat és tehergépkocsi karambolja Szatmár. 
Saját tudósítónktól. Súlyos és csaknem végzetes­
sé vált szerencsétlenség történt Sárköz határá­
ban. Az országút itt keresztezi a biksz.ádi kes- 
kenyvágányu vasútvonal sínéit. Mi vei a CFR 
csak most épített ide sorompókat, a keresztező­
désnél, ahol a látást a fák lombjai is akadályoz­
zák, már több súlyos szerencsétlenség történt. 
Tegnap egy tehergépkocsi teljes sebességgel a 
vasúti sínekre hajtott. A kocsi vezetője nem vet­
te észre a leeresztett sorompót, amelyet a gépko­
csi áttört. Abban a pillanatban érkeze't oda a 
vonat, amely a gépkocsi elejét elkapta és magá­
val sodorta, A gépkocsi eleje teljesen összetört 
Sebesülés szerencsére nem történt.

méltányos könnyítést kapnak
A TÓTTELEKIEK A KÖZSÉGI TERHEK- 
ALÓL. Nagyvárad. Saját tud. Gcorgescu ezre­
des, vármegyefőnök előtt tegnap megjelent dr 
Soós István orsz. képviselő és több biharme- 
gyei község panaszát tette szóvá. Ismertette, 
hogy Nagyszalontán a cenzúrát túlszigoruan al­
kalmazzák és a magyar helységnevek haszná­
latát még mindig nem engedik meg. A prefek­
tus azonnal jelentést kért Avram Nicolae vár­
megyei vezértitkártól és megígérte, hogy a pa­
nasz ügyében kedvezően intézkedik. Hasonló­
képpen sürgette dr Soós István a jég- és tűz­
kárt szenvedett Tóttelek község kérésének el­
intézését, amelynek lakói azt kérték, hogy a te­
herbírásukon felül megállapított községi terhe­
ken enyhítsenek. A megyefőnök közölte, hogy 
a tóttelekiek kérését k:adta Jurca szalárdi fő­
szolgabírónak részletes jelentéstétel végett és a 
beérkező főszolgabírói jelentés alapján fog majd 
enyhíteni a tóttelekiek községi terhein. Végül 
egyes élesd! panaszokat tett szóvá dr Soós Ist­
ván a megye főnök előtt, aki a bejelentéseket 
tudomásul vette.

Tüntetett a közönség Nagybánya rossz mo­
zi gépe ellen. Saját tud. Nem mindennapi jele­
netek játszódtak le tegnap este a nagybányai 
mozgóképszínházban. A közönség az előadás 
megkezdése után arra figyelt fel, hogy a sze­
replők csak a szájukat mozgatják a képen, de 
egyetlen hangot sem adnak ki. Ezt a hibát a 
rossz vetítőgép okozta, amely miatt már sokat 
bosszankodtak a bányaváros mozgóképszínhá­
zának látogatói. A közönség fütyülni, dobogni 
kezdett és olyan parázs tüntetés Kezdődött, 
hogy az előadást félbe kellett szakítani. A vá­
ros vezetősége a tüntetés hatása alatt elhatá- 

I rozta, hogy uj vetítőgéppel szereli fel a mozgó­
képszínházat. A szállításra és a munkálatok 
elvégzésére 850 ezer lei előirányzattal már a 
közeli napokban kiírják az árlejtést.

Szatmáron még mindig szünetel a hivatalos 
buzavásár. Saját tud. Beszámoltunk arról, hogy 
nyotlc nappal ezelőtt a megyei buzaértékesitő hi­
vatal közleményben hozta a termelők tudomásá­
ra, miszerint a szövetkezet a raktára a uegteiése 
miatt a búza átvételét nyolc napra felfüggesz­
tette. A szövetkezet vezetői úgy gondolták, hogy 
egy hét alatt a raktáron levő búzát elindíthatja a 
Constanta! tárolók felé. Mivel azonban a tárolók 
eddig még nem nyíltak meg, a szövetkezet bú­
zája Szatmáron maradt. Ennek következtében a 
búza átvételét még ma sem kezdhették meg. A 
gazdák körében ez a körülmény nem k’s elkese­
redést váltott ki. A szövetkezet eddig ugyanis 
bármilyen mennyiséget átvett a termelőktől.. A 
többi kereskedők a piac ideges hangúi a La miatt 
most tartózkodnak a vásártól.

úUul erő, ijókediv árad
Százötven zergét ejthetnek ei Romania terü­

letén a vadászok. Déva. Saját tud. Az ország 
egyik legérdekesebb egyesülete a romániai zer­
gevédő egylet, most tartotta rendes évi közgyű­
lését Déván. Az egyesület dönt évenként arról, 
hogy az országban a vadászidényben hány zergét 
lehet elejteni. A most kezdődő szezonra „zézötven 
zerge elejtését engedélyezték a vadászoknak, eb­
ből százhúsz bakk, harminc suta. Hunyad me­
gyére hatvan esik ebből a számból, mert a me­
gyében levő Retyezáton található az országban a 
legtöbb zerge, számuk körülbelül ezerötszáz. Az 
egylet határoata jóváhagyás végett a íö'dműve- 
léeügyi minisztériumhoz kerül. A mu.t évben 
sok idegen vadász fordult meg Hunyad megyé­
ben. de az idén mindössze ketten jelen .ették be 
részvételüket, egy német hercegnő és egy svájci 
gróf, usy hogy a zergék birodalmában nem lesz 
valami nagy „idegenforgalom".

Vadaskertié alakítják át a dédácsi Ocskay- 
park egy részét. Déva. Saját tud. Piskin, il'etve 
Dédácson lévő Ocskay-park eddig is Hunyad me­
gye egyik érdekessége. A park egy részét most 
vadaskertié alakítják át e ebből a célból idegen­
ből hozott tojásokból 400 fácánfiókával népesítet­
ték be, de őzek és más ritka vadak honosításával 
is kísérleteznek. A parkba ezután csak külön en­
gedéllyel lehet belépni.

MEGAKADT -V NAGYBÁNYAI GYÜ­
MÖLCSEI VITEL. - tud. A külpolitikai 
események hatása .lányán is érezhető.
Tegnap a gyümölc Alvdci hirtelen leállt. Eddig 
mindössze 05 vagon almát irányítottak Nagy­
bányáról külföldre, főleg Németországba. A 
fennmaradt készletet mintegy 800 vagonra be­
csülik.

OLASZORSZÁG JÚLIUSI NÉPESEDÉSt 
STATISZTIKÁJA. Róma. Saját tud. A Hi­
vatalos Lap augusztus 2.1-iki száma a követ­
kező adatokat közli az olasz királyság terüle­
tének július havi népesedési mozgalmáról: 
A királyság 98 tartományában júliusban 
17.683 házasságot kötöttek. Születések száma 
ebben a hónapban: 85.907; a halálozásoké: 
49.020. A természetes szaporulat egy hónap 
alatt 39.887. Július 31-én az olasz királyság 
98 tartományának 44 millió 329 ezer lakosa 
volt.

Szeptember 15-én nyílik meg a bánsági jegy-
zőiskola. Temesvár. Saját tud. Jelentettük, hogy 
a királyi helytartóságok székhelyein a szükség­
hez képest jegyzőiskolákat állítanak fel, községi 
jegyzők kiképzésére és képesítésére. A temesi 
helytartóság jegyzőiskolája, mint értesülünk, 
szeptember 15-én nyílik meg. Az előadások jövő 
évi julius l-éig tartanak. Akik fel akarják vé­
tetni magukat a jegyzőiskolába, szeptember hói 
10-ig nyújthatják be felvételi kérelmüket az is­
kola igazgatóságánál. Csatolni kell az állampol­
gársági bizonyítványt, amelyet az iskola Igazga­
tósága felülvizsgál; születési bizonyítványt (ti­
zennyolc és harminc év közötti jelölteket vesz­
nek fel); líceumi vagy egyenrangú iskoiai vég­
zettséget igazoló bizonyítványt; községi bizonyít-, 
ványt arról, hogy a kérelmező jó hírnévnek ör­
vend; ügyészségi bizonyítványt, hogy_ büntetve 
nem volt s a katonai okmányt. _ Az iskolát a hely­
tartóság költségvetéséből tartják fenn. TartcLJ 
nincs, szegénvsorsu és jóelőmenetelü ha! Iga tó s 
részére menzát állítanak, illetve ennek megnyi­
tásáig ösztöndíjat adnak.

A nagyváradi borbély, fodrász és manikűrö­
sök céhét jogilag elismerték. Felhívja ezért a célt 
vezetősége a tagokat, hogy a nagyváradi Vilscn- 
utca 1. szám alatt levő hivatalos helyiségbe^ 
jelentkezzenek, ha bármely ügyben tanácsot tá­
mogatást igényelnek. Egyben felhívjuk az állás- 
nélküli szakmabelieket, hogy elmüket jelentsék1 
be a céh irodájában. A céh legközelebb társas- 
utazást rendez Révre, Biharfüredre, stb., amelyen 
a céhtagok díjtalanul vehetnek részt, csupán é e- 
lemről kell majd gondoskodnak.

INGATLANÁRVERÉS TELEKKÖNYVI 
BEVEZETÉSE IS MINISZTERI ENGEDÉLY-. 
HEZ VAN KÖTVE. Temesvár. Saját tud. Je­
lentettük, hogy a telekkönyvi hatóság felfogása 
szerint Temesvár is beletartozik az úgyneve­
zett katonai zónába és ennélfogva telekkönyvi 
átírásokat csak miniszteri jóváhagyás alapján 
lehet eszközölni. A telekkönyvi hatóságnak ezt 
a nézetét a bírságok vezetői is osztják és arra 
az álláspontra helyezkedtek, hogy az intézke­
dések így az árverés útján előállott birtokos- 
változás eseteire is vonatkoznak. Ezeket az ese­
teket is csak akkor lehet a telekkönyvben át­
írni. ha a miniszteri jóváhagyást megszerezték. 
Az ingatlan-árverések jegyzőkönyvét tehát a 
hadügyi-, a légügyi- és tengerészeti miniszté­
riumnak kell beterjeszteni.

Temetés. Ponner János nyug. kohófőmér­
nök, bányatanácsos, 59 éves korában megha.t. 
Temetése pénteken délután 5 órakor lesz & Fe- 
tőfi-utca 10. számú gyászháztól. (Erdélyi „l.on-

N a g y István 64 éves korában Nagyváradon 
meghalt. Temetése augusztus 30-án voty. (Cari­
tas.)

Szolgáfatos gyógyszertárak 
Nagyváradon:

Csütörtökön Nagyváradon a következő gyógy­
szertárak tartanak szolgálatot:

„Szent Antal“ Bv. Reg. Ferdinand. TeL 13-55,
„Kígyó“, Plata Regina Maria. Tel. 29-63.
„Csillag“, Sir. N. Iorga 1. Telefon 25-51.
„Aranykereszt“, Pista Unirii (Zsigmondovits 

és Barla). Telefon 28-52.
„Diana“, Str. Astra No. 18. Telefon 32-57.
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Ma, csOtőrli^öü míik meg 
a budapesti Ősz* Lakberendezési Vásár

* Akinek bólmüködése és gyomoremészíése 
tossz s ezért kedvetlen, levert, végül pedig mun­
kára teljesen képtelen, az használja rendszeresen 
n „Ferenc Józsei“ keserűvizet. Kérdezze meg or­
mosát.

Zürichi zárlat. Párizs 11.00, London 19.30, 
jNewyork 442.50, Brüsszel 74.75, Milánó 23. Ber­
lin 176.50.

Ingyenes méhészeti tanfolyam. Az Erdélyré- 
6zi Méhész Egyesület folyó évi szeptember hó 
11—21-ig Kolozsváron ingyenes méhészeti tanfo­
lyamod rendez az egyesület házsongárd1 méhé­
szeti telepén. A tanfolyamra jelentkezhetnek fér­
fiak és nők, leányok és asszonyok. A tanfolyami 
előadások minden délután 4 órától tartanak. A 
tanfolyam ingyenes, csupán behatásért fizetendő 
személyenként ÍOO lei. A tanfolyam hallgatói úgy 
elméleti, mint gyakorlati téren kiképzést nyer­
nek és az egyesület a tanfolyam elvégeztéról a 
hallgatóknak bizonyítványt ad. Jelentkezni lehet 
az EME-nél naponta 8—2-ig. Cime: Cluj, Strada 
Regalá 16.

Nem a kézbesitöhivatal, hanem a föposta 
kézbesíti a leveleket Temesvár. Saját tud. A 
múlt hónapban Bucure^tihől postai bizottság 

járt Temesváron éa Aradon, hogy javaslatot te­
gyen a postai szolgálat -fellendítésére^ a helyszí­
nen végzett tanulmányozás alapján. Ebben a bi­
zottságban vetődött fel az a kérdés, hogy nem 
volna-e célszerű, ha Temesváron és Aradon nem 
& pályaudvari postahivatal — az úgynevezett 
kézbesitöhivatal — hanem a főposta végezné a 
.postai küldemények szétosztását. A temesvári 
kerületi postafelügyelőség életrevalónak találta 
az elgondolást és tanulmányozta, hogy a kér­
dést miként lehetne a legjobban megvalósítani. 
Értesülésünk szerint az újítást úgy Temesváron, 
mint Aradon hamarosan megvalósítják. A kerü­
leti felügyelőségen kijelentették, hogy a főposta 
a város központjában lévén, a levelek kézbesí­
tése onnan gyorsabban történhetik. Ezentúl a 
íőpostán fogják elosztani a levélanyagot s on­
nan »fogják indítani a levélhordókat. A feladott 
levelek továbbítását ezzel szemben ezentúl csak­
is a pályaudvari postahivatalok eszközük, úgy 
hogv a város többi postahivatalában nem készí­
tenek többé teljes zsákküldeményt. A bucure?ti 
bizottság javaslata alapján egyéb újítások is lesz­
nek. Jelentős beruházással kis gépkocsikat ren­
del a posta, hogy ezentúl a pályaudvaron ezeken 
szállítsák a csomagokat és egyéb postai külde­
ményeket

TURISZTIKA
A Sasok Turista Egyesülete vasárnap, szep­

tember 3-án reggel 4 órai indulással Biharfüred- 
re rendez kirándulást. Az utat a Jádvölgvén 
iparvas-uttal teszik meg. Gyaloglás nincs. Az 
arra vállalkozók a Biharfüreden való tartózko­
dás alatt megtekintik a Szerenád vizezést és fel­
keresik a Custura-kilátót, valamint a Polen! csú­
csot. Részvételi díj 140 és 125 lei. Jelentkezések: 
az egyesület helyiségében, Str. dr Lazar Aurel 
14, Mocsáry irógépüzlete, Bulv. Regele Ferdi­
nand és Gyenge ékszerész és órásüzlet, Strada 
Alexandri.

Budapestről jelentik: A városligeti Ipar­
csarnokban és környékén megnyitásra készen 
áll az idei őszi Lakberendezési és Háztartási 
Vasár, a kis- és kézműiparnak ez az egészen 
nagyarányú kiállítása. A vásár rendezősége a 
legmodernebb lakberendezési és háztartási áru­
cikkek és eszközök teljes kollekciója mellett 
hatalmas szórakoztató látványosságokról és 
szerfelett tanulságos versenyekről is gondosko­
dik. A látványosságok sorozata még az utolsó 
napokon is bővült és egész eredeti módját ta­
lálták annak is, hogy miképpen döntik el a kü­
lönböző versenyeket. A vásár minden napján 
reggeltől estig tartó főzőversenyek eredmé­
nyeit például akként állapítják meg. hogy a 
nézőközönség tagjai közül kisorsolnak húszat 
és ezt a húsz látogatót hívják meg a frissen

ISKOLÁINK
Iskolai értesítés. A várad-ujvárosi római ka­

tolikus elemi fiú- és leányiskolákban az 1939— 
40-ik iskolai évre szóló beiratások szeptember 
1-től bezárólag 10-ig tartatnak. Az első osztályba 
iratkozóknak születési bizonyítványra (aviz) van 
szükségük. (Állami anyakönyvi hivatal díjtala­
nul adja ki.) A hét évet be nem töltött gyerme­
kek szülei a beírás első napján jelnetkezzenek 
hatósági orvosi bizonyítvánnyal, hogy a korenge- 
dély megszerzésére legyen idő. A fiúiskolában 
megnyílik a VII. osztály. Egyéb tájékoztatást a 
beírások alatt nyernek a t. szülők.

A kolozsvári római katolikus flu lőgimná- 
ziumban a javító vizsgák szeptember 1-ón és 2-án 
reggel 8 órai kezdettel lesznek megtartva. Az első 
osztályos felvételi vizsga ideje szeptember 4, míg 
az ötödikes felvételi vizsgát szeptember 5 én tart­
juk meg. A felvételi vizsgák pontosan reggel 8 
órakor kezdődnek. A beiratások augusztus 25-én 
megkezdődtek. Igizgatóság.

AZ IMMACULÁTA-INTÉZETBEN szeptember 
1-től kezdődnek a beiratások úgy az óvodában, 
mint az elemiben, gimnáziumban ée az óvónőkép­
zőben. (Az óvónőképzőben az új tanévben V., VI., 
VII. és VIII. osztály lesz.) Az elemi i-ső osztályba 
iratkozók részére állami anyakönyvi értesítés és 
keresztelési igazolvány szükséges. A 7. évet be 
nem töltött gyermekek beírása szeptember 1-én 
történik. A gimnáziumban a javítóvizsga 2-án lesz, 
a képzőben 6-án. Az előadás 9-én kezdődik, 8-án 
Veni Sancte, a bennlakó növendékek 7-én érkez­
zenek a legújabb miniszteri rendelet szerint (aug. 
29.) Az elemiben 1—10-ig beiratás, 10-én Veni 
Sancte és 11-én előadás.

készülő étel-remekek nagyszabású bankettjére, 
rájuk bízván a legkiválóbb fogások meghatán> 
zását.

A vásár féláru utazást biztosító igazolvá­
nyait. amelyek vizumnélküli határátlépésre is 
feljogosítják a látogatókat, 13 országban áru­
sítja minden utazási és menet jegyiroda és 
ilyet bárki szerezhet magának. A kedvezmények 
akként érvényesek, hogy a látogatónak legké­
sőbb szeptember il-ik napjának déli 12 órájáig 
kell Budapestre megérkeznie, a visszaútra pe­
dig szeptember 21-ik napjának éjfeléig érvé­
nyes az utazási kedvezmény. A vizűm, amelyet 
Budapesten kell utólag beszerezni s amelyért 
mindössze P 2.50.kezelési illetéket kell leróni, 
a határátlépéstől kezdve kerek egy hónapig jo­
gosít magyarországi tartózkodásra.

Zátsadtdm étel
Dir Péter Antal apát-plébános 

búcsúja Brassótól
Augusztus hó 27-én tartotta dr Péter Antal 

apátplébános Brassóban utolsó szentmeéjét és 
azt befejezőleg elbúcsúzott brassói híveitől. Az 
egyházi szertartás végével a plébánia kertjében 
rendezett bucsuünnepsége.n az espereskőrület, az 
egyházközség, az iskolák, a magyar egyházak 
képviselői éa az egyesületek vettek búcsút a tá­
vozó főpaptól. A plébánia kertjében rendezett bu- 
csufogadáeon elsőnek az espereskrület búcsú­
zik dr Domby József szentszék! tanácsos sza­
vaival. Az egyházközség nevében dr Harmath 
Zoltán ügyész búcsúzik. A főgimnázium nevében 
Kolozsvári Silly e Béla beszélt. A református, 
unitárius, magyar luteránua egyházak nevében 
dr Szele Béla szól. Köszöni azt a megértést, 
amiben őt támogatta, amivel összekapcsolni se­
gített a más vallásuakat ja a magyarság egymás­
ra találásában. Az elemi iskolai tanerők szónoka 
M e i s e 1 Rezső igazgató volt. ö a nyugdíjalap 
megteremtését köszönte meg. Az egyesületek kö­
zösen búcsúztak. Nevükben Szabó ZoRán be­
szélt. A bolonvai kerület nevében Antal József 
bolonyai káplán szólt. A bolonyai szükeégkápol- 
nát dr Péter Antal teremtette meg. Nevét már­
ványba vésték annak falán és ugyanakkor a szi­
vükbe is a bolonyai hívek. A búcsúbeszédekre dí 
Péter Antal felelt. Sok mindent tulajdonítanak 
neki — mondotta — ée a gondolat valóban az 
övé is volt, de a kivitelt az egyházsözség, az 
egyháztanács és a választmány érdeme. Különös 
melegséggel emlékezik meg a Nősző vétségről, 
amely a szegénygondozást felkarolta kilenc év­
vel ezelőtt. Az ünnepség befejeztével a megjelen­
tek személyesen is elbúcsúztak a távozó apátplé­
bánostól, aki a délután folyamán elhagyta Bras­
sót, hogy elfoglalja uj helyét a gyulafehérvári 
teológián.

A brassói Szent Kereszt Szövetség 
életéből

Brassó. Saját tud. A brassói Szent Kereszt 
Szövetség vasárnap, augusztus 27-én délután 4 
órakor csoportvezetői értekezletet tartott. UtáJia 
5 órakor a vágóknak volt rendes, augusztus havi 
gyűlés-.. Majd a 6 órás vecsernye vécén Szent 
Ferenc III. Rendjének ünnepi te-rmében műso­
ros est következett. Úgy a gyűlésre, mint az es­
télyre feltűnően sokan jöttek el.

A szereplők kzöül a kis Mikó Irénke négy 
esztendejét messze túlszárnyaló komolysággal 8 
átérzéssel szavalt. Melegen ünnepelték Kassay 
Margitka zongoraszámát. Mécs Lászlónak Vigyázz 
állásban eimü versét szépen ezava.lta fel Bojár 
István. A Szent Kereszt Szövetség szava’.ókórusa 
P. Hajdú Béla, Bakkay Bőske, János László, 
Sajgó Imre, Turóczy Zoltán szerepeltek még a 
műsoron.

A ma>gyvár&dá mozgókép- 
szili házak műsora :

CORSO: A MAHARADZSA.
APOLLO: LESZÁLL AZ ÉJ.
DORIAN: CSALÁDI HÁROMSZÖG.

pipit ÉÍ 
feli

• -Sí I * L-i\ v * ,: ...
• N ■-«x-'s, V-f í?
o.-«1’ Vir ki

v&mk

Az angol hadgyakorlatokon készüli ez a kép, egy kitünően álcázott tankról.
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Augusztus 26-iki lapszámunkban ienyugtázott 
airanyosgyéreai 941, nagyszebeni 1433, >úszta ka­
ié ni 520 és ujtasnádi 772 leies gyűjtés részlete-
^^Aranyosgyéres (Torda megye) Hajtsa Ferenc 

plébános gyűjtése:
Hajtsa Ferenc plébános . . .
Perselyezés ...............................
Római Katolikus Népszövetség 
Római Katolikus Nősz öve teég
Betegh Gábor...............................
Unatovezky György . . . .
Titl Bernhárd . « s » » »
Süszler Antal . . a s i » a
Schmidt Johann a « a a «
Hubert József • „ a a a «
Kollár János . . a » * * »
Borsán Jözsafné . a a « a «
Bárdy István . . « > a s a
Szóher Mihályné a . a a a
Deák J ános . . a a > > •
Krichbaum Frigyes , » . .

Az ujtusnádi (Csik megye) katolikus hivek 
adománya. Kedves Péter plébános gyűjtése:
50 lei: György Gyula, Száva Vilmos

Biró Béla....................................
30 Lei: özv. Nagy Tamásné ....
20 lei: André János, Kóródi Mátyás, 

Olvashatatlan, Kerekes Kál­
mán és Gergely Vilma . .

15 lei: Ábrahám István.....................
10 lei: Gál Imre, Élthes András, Kó­

ródi Ferenc sami, Mogyorós- 
ey Ernő, Darvas Gyula, Kele­
men Sándor, Kóródi András 
Pálé, N. N., Kóródi Istvánná 
duka, Kovács Ferenc, Kóró­
di Antal Antalé, Kóródi M.
István, Incze Béla, Incze Dé­
nes, Tán ez os István, Élthes 
Györgyná, Kovács András 
felső, Máté József, Kelemen 
János, Péter Ferenc, Darvas 
András, Bozán Sándor, Ra­
vasz Béla, id. Urszuly Antal,
Kóródi Domokos, Olvasha­
tatlan, Roncsag István, Kóró­
di Pál Lázár, Imecs Tamás,
Kovács Ferenc őr, Kóródi 
Sándor, Kóródi Antal tímár,
Kóródi Mihály le., Palkó Ta­
más, Szőcs Jánoené, Keresz­
tes Lázár, Ferenc Rozália .

8 lel: Éltes Mihály .........................
5 lei: Darvas Ignác, Domokos And­

rás, György Árpád, Kóródi 
Tamásné, Nagy Albert, Ra­
vasz Dénes, Incze Imre, Péter 
József, Kóródi v. István, ifj.
Keresztes Béni, Sánta István 
vízi, Domokos Lajos, Kajcsa 
Ferenc, Kóródi Mihály, Kó­
ródi János lak ám, Éltes Elek,
Imets Ferenc ......

4 lel: Keresztes Albert és Kóródi
Károly D.........................................

3 lel: Kóródi Márton és Benedek
Péter .........................................

Nagyszeben-belváros. Badula János 
peres gyűjtése:

Belvárosi templomi gyűjtés •
Szent Orsolyarendi zárda ado­

mánya ..............................   •
Pusztakaláni hivek adománya. László Ferenc 

plébános gyűjtése:
özv. Ublauer Jánoené ä s * ^
Király János ....»>* ™
László Ferenc plébános . « « ™
Templomi gyűjtésekből « •* *

370
8

Váczy József 
Váczy Józsefné 
Demeter Lázár 
Kristó Endre 
Udvari Ignác 
Csiszár Vilmos , ,
Kristó Domokos . ,
André Imre lgnácé 
Balázs István köves 
Csiszár Péter . .
Barta Gábor . . 
Simon Mihály , ,
N. N...................... .... ,
György Imre . , 
Ifj. André Lajos . 
Urszuly András , 
Cseke István . , 
Szőke Gábor . i

özv. Gégési Balázsné 
Ifj. Vitos Imre 
Czikó Gábor 
N. N.
Ferencz Lázár i 
Gégééi Erzsébet , 
Léstyán Benedek 
özv. Gegesi Mihályné 
Varga János 
Pál Péter 
özv. Gál Andrásné 
özv. Csiszár Antalné 
Czikó Ferenc . . . 
özv. Varga Balá^ané 
György Gábor . .
Id. Csiszár János . 
Ifj. Csiszér János . • 
Ifj. Léstyán Ferencné 
Ravasz Mihály . . . 
Ferencz Erzsébet . . 
özv. György Mihályné 
Id. Tánczos Jánoené » 
özv. Czikó Imrén é . .

összesen: 844.746

Sféamar fárad és üönnyen megfiűí 
az ország iegnagyoßß termetű emßere 

aki Hordár egy fürdőAeiyen
Vidám beszélgetés Románia legmagasabb emberével

85

8

fi
fces-

633

800

Újabb adományok ;
Eddig befolyt adományok: . ■ ■ ■ 830.123 
Mai napon a következő adományok 

érk GZitolv I
Fazakas József, Kápolnásfalva . •
Római Katolikus Plébánia hivatal 

gyűjtése, Zsombolya ■ ■ . • • 
Nagyszalontai hivek gyűjtése . . •
Vajdahunyad (Hunyad megye) SzenUeicns- 

rendi Zárda gyűjtése:
Petrován Istvánná . . 
özv. Márton Albertné 
Jézus Szent nevében .
Szent Antal nevében .
Szent József nevében .
Vajdahunyadi telepi gyűjtés 
Telepi Krédó Egyesület 

Osikszentkirályi Római Katolikus Plébánia 
gyűjtése:

Pálffy és Gergely cég . .
Balázs Lázár.................... ....
Péterfi Béla . . . . ■
Csiszér Gábor ny. ig.-tanitó
László Imre .........................
.Vitoa Dénes egyh. gondnok

50
50
50
50

200
850
000

500sor.
2011
150
100
100

Egy bucureftii lap mulatságos cikket közöl egy 
rendkívül magas termetű emberről, aki azzal büsz­
kélkedik, hogy nála magasabb ember nincs Romá­
niában.

Gheorghe Románnak hívják és jelenleg a 
bacau-megyei Slanicul Moldovei fürdőn lakik, ahol 
hordár mesterséget folytat.

A kedves fürdőhelyre érkező utasok első nya­
ralási szenzációja ő, amint az autóbusz-megállónál 
feltűnik. Kétszáztíz centiméter magas, lomha já­
rású, nagyfejű, rettentő kezekkel, lábakkal meg­
áldott óriás Gheorghe Roman. A legnehezebb bő­
röndöket játszi könnyedséggel emeli s egyáltalában 
nem érzi feszélyezve magát az általános csodálko­
zás miatt, amit hatalmas termetével kivált. Sőt ke­
délyesen fogja fel a dolgot és tréfákat gyárt a saját 
számlájára.

Ilyeneket mond például:
— Uram, ha nem adja ide azt a bőröndöt, 

hogy én vigyem a villáig, elállóm ön elől azt a 
szép kis hegyet.

Ez az érv rendesen hat is. Az utas előnyben 
részesíti öt a többi hordárral szemben, mert hi­
szen utóvégre nem utolsó fürdői élmény, hogy vala­
kit az ország legnagyobb embere szolgáljon ki ...

S útban a villáig, kikérdezi az utas a kedélyes 
óriást.

— Hogy nőtt ekkorára?
— Volt rá időm — feleli —, hiszen már har­

minc éves vagyok.
— Nem jobban keresne, ha elmenne mutogatni 

magát?
Gheorghe Roman vállat von.
— Azt már nem. Azt a két kiló kenyeret s né­

hány kiló zöldséget, amit én naponta elfogyasztok, 
megkeresem így is.

És mosolyogva teszi hozzá:
— Egy időben arra gondoltam, hogy ökölvívó 

bajnoknak képeztetem ki magam. Azzal csakugyan 
lehetett volna keresni. De okultam Gogea Milu pél­
da ján.

Ez a Gogea Mi tu Bucurefti közismert óriása 
volt. Jóval magasabb, mint a moldvai kolosszus. Ha 
sétált a Galen Victoricin, mellig kimagaslott a járó­
kelők sokadalmából és amerre járt. összefutottak 
csodájára az emberek. Ismeretes, hogy Gogea Milu 
ökölvívásra adta fejéi, de a megfeszített munka 
megártott a „rendellenesen1 fejlődött fiatalember 
szervezetének.: Párizsban, ahol első sikeres mérkő­
zéseit vívta, tüdővészben megbetegedett és rövid 
idő alatt elpusztult.

— Nem akarok gondot okozni a községnéli —• 
mondja nevetve a híres fürdőhely óriása —, hogy 
honnan vegyen az én termetemnek megfelelő 
koporsót.

Aztán tovább tréfátázik szerencsétlen vrlély 
társáról, Gogea Mituról

__ Kellett neki a box olás. Nemcsak ököl kell
ahhoz, hanem tüdő is. ami nekem sincs valami /ős £ 
hamar fáradok, könnyeit meghűlök... De anrni lakosa. 
hasznom van a Gogea Mitu bnxolásából. hogy must »/ , 
már én rogyok a legmagasabb ember Rom'áh'in

Akár igaz ez a megállapítás

Gheorghe Roman rendkívüli érdekességű figura» 
Igyekeznek is az idegenek-fényképező gép lenesé jt 
elé kapni, de ö nem áll olyan könnyen kötélnek.

— Azt már nem, — mondja. — Tavaly Icát 
amerikai járt erre s azok egy dollárt adtak nekem, 
amiért lefényképeztek. Azóta nem adom ingyen.

Ilyen rátarti ember a slanici óriás. Mikor a 
fürdőhely polgármesteri hivatal elrendelte, hogy 
minden hordárnak számot kell viselnie s neki cut 
5-ös számot akarták kiosztani, méltatlankodva je­
lentette ki:

— Nekem az egyes szám dukál, mert en va­
gyok a legelső, a legnagyobb.

A fővárosi lap képet közöl róla, amely hordár- 
társai között ábrázolja őt. A legmegtermettebb sem 
ér a veilláig se. Egy másik kép mulatságos jelenetei 
mutat: Gheorghe Roman egy CFR társasgépkocsi 
mellett állva kényelmesen benyúl a kocsi ablakán 
és vigyorogva kezel egy utassal.

£&kís
szavanként. 3 lei

Két szobás
fürdőszobás, komplett 
lakás november 1-re 
kiadó. Cim: Nagyvárad 
Str. Cogalniceazm 17.

2 szobás
ürdőszobás lakás ker­
tes villaépületben — 
azonnal kiadó. Nagy­
váradon, Ci ordas-utca 
46. szám.

3sl szobás,
elősznbas. konyliós és 
'speizos modern lakás 
kiadó. Nagyvárad, Tu- 
nultii-u. 7. sz.un.

Keresztény
uricsalád elvállal isko­
lásgyerekeket mérsé­
kelt áron, teljes ellá­
tásra, iskolák közelé­
ben. özv. Horváth La­
josáé, Nagyvárad, A. 
Muresanu 5. szám.

Más-vééei
-/1' -Inkérit a lei

Jókarban
levő uj tipusu Ford 
luxuskocsit megvételre 
keresek. Cimet a ki­
adóba kérek.

m^fék
szavanként 3 lei

Veszek
arany, ezüst, briliáns 
tárgy a kát. Herbst ék-1 
szeraruház. Nagyvárad* 
Búi. Reg. Ferdinand 3,

PUHA OLMOT 
állandóan vesz a Szent 
László-nyomda t. I

Konyhakertéazetnek
., alkalmas cca 2 és fél | 

hóid kert. Varadhoz i
í közei, esetleg istálló és 
Vji

4íMd Atytt
ess
haszniiaftii'

szavanként 2 lei
iakas

W ado. Cim a Kiadóban
ki-

Gyermeket
vagy dolgozól'myokat

ív eszek
ellátássá.

fürdőszoba
Roma
akár

£ van. Nagyvárad, Uán-
dunicei L, ajtó 2.

Fiatal
keresztény tisztviselő­
nő, némi gyakorlattal, 
iparüzemnél felvétetik. 
Kézzel Írott, ajánlato­
kat „18—20 éves1 jelige 
alatt a kiadóhivatal 
toyájíbit.

■ V **'" A J ‘ £*’«•’<• > * ,
- a;.;-»lip * Á . "•

I

■
■ ■ § ■



10 Magyar Lapok

Mussolini közbelépése 
$a döntő pillanatban

A német válasz teljes szövege is megérkezett Londonba. 
A békés megoldás előjelei. — Chamberlain kijelentette, 

hogy nincs szükség London kiürítésére
megérkezett a német válasz szószerinti, eredetiRómából jelentik (Stefani): Henderson 

berlini angol nagykövet küldetésének eredmé­
nyére várva az olasz kormány állandóan a 
Legszorosabb kapcsolatban áll Berlinnel és 
ugyanakkor folytatja a diplomáciai tárgyaláso 
kát Londonnal is. Diplomáciai körökben meg 
vannak győződve arról, hogy Mussolini a döntő 
pillanatban újabb akciót indít a béke fenntar­
tása érdekében.

Londoni jelentés szerint este tiz órakor ér­
kezett meg Neville Henderson berlini angol 
nagykövet rejtjeles távirata, mely Hitler vála­
szának kivonatát tartalmazza. Röviddel utána

német szövege is. A német válasz tartalmát a 
legszigorúbban titkolják. Politikai körökben 
biztató jelnek tekintik a következő pontokat:

1. A német körök a válasz megszövegezése 
előtt a leggondosabban tanulmányozták Cham­
berlain alsóházi beszédét.

2. A német sajtó feltűnően hangsúlyozza 
az angol-néinet megegyezés , szükségességét.' 
Londonban valószínűnek tartják, hogy Hitler 
válaszát az angol és német kormányok között 
további eszmecsere fogja követni.

Az angol rádióban x
könyörgö Istentisztelet volt a békéért, 

s a német és az angol államfőért
Eden volt külügyminiszter töltételes békekivánalma 
és az angol fasiszták. tüntetése a háborús-partiak

ellen
Az angol rádió szerdára virradó éjszaka a 

békéért könyörgő istentiszteleteket adott le. En­
nek keretében imát mondottak a Német biroda­
lom vezéréért, a vezér tanácsadóiért, valamint 
az angol királyért és miniszterelnökért.

Londonból jelentik: (Reuter.) Edén volt kül­
ügyminiszter az Egyesült Államok számára be­
szédet mondott. Beszédében hangoztatta, hegy 
Anglia lakossága teljesen nyugodt. Chamberlaint 
és Halifaxot minden angol támogatja abban az 
eltökéltségben, hogy teljesiti Anglia kötelezettsé­
geit és abban a törekvésben, hogy építő békét 
teremtsen. A brit nép ma is, mint mindig béke­
barát, de ragaszkodik ahhoz, hogy a béke az 
erőszak elutasításán és az adott szó tényén ala­
puljon.

A szerda reggeli angol lapok jelentése sze­
rint az angol fasiszták kedden tüntetést rerdez- 
tek a Downing Streeten a kormányépületek előtt. 
A tüntetők hosszú póznákon plakátokat vittek, 
amelyeken a következő felírások voltak: „Nem 
szabad Anglia ifjúságát mészrászékre hurcolni! 
Békét akarunk!“ A rendőrség a tüntetőket gum- 
mibotokkal szétverte.

Az angol pénzembeek is a békére 
számítanak.

További megnyugtató vonások londoni kö­
rök felfogása szerint a következők: i. A City 
(az angol üzletvilág által lakott londoni város­
rész) bizakodó hangulata, a font árfolyamának 
feltűnő felszökése, az arany árzuhanása un­
ciánként négy sillinggel, aminek következté­
ben újabb dugaranymennyiség zúdult a lon­
doni piacra és az angol állampapírok, vala­
mint ipari értékek árfolyamának szilárdulása. 
2. Chamberlainnek a nemzeti munkástanács 
küldöttsége előtt tett kijelentése, mely szerint 
e kormány nem látja szükségét annak, hogy 
Londont kiürítse. 3. Olaszország fáradhatat­
lan, állandó és komoly erőfeszítése.

A Szlovákiába való német bevonulás 
miatt felbomlott a helyzet.

Másik londoni jelentés ezerint érdekes az an­
gol körök felfogása a német hadseregnek Szlová­
kiába történt bevonulásáról. Bár önmagában vé­
ve nem tulajdonítanak döntő fontosságot ennek 
az eseménynek, könnyen lehetséges, hegy éppen 
ez a kérdés lesz az, amelyen végeredményben 
felborul a helyzet. Lengyel részről ugyanis még 
kedden hivatalos közleményt adtak ki. melyben 
megállapítják, hogy Szlovákia megszállása ve­
szélyezteti Lengyelország életbevágó érdekeit és 
biztonságát. A Lengyelországnak nyújtott, angol 
szavatosság viszont úgy szól, hogy önműködőiéi 
életbe lép akkor, ha Lengyelország é!••térdekeit 
látja veszélyben forogni. Most — angoi körök 
szerint — nagyon közel állunk ehhez a ponthoz.
Az amerikai hatóságok házkutatást hul­
lottak a „Bremen“ nevű német óriásgőzö- 

sen és letartóztattak olt 18 egyént.
Newyorkból jelentik: (Associated ív*-.-. \

newyorki kikötői hatóságok keddre virradó éj­
szaka a „Bremen“ német órhi-vőzist, m. :< >r 
vissza akart indulni Európába, visszatartottak

A hajót átkutatták és 16 személyt őrizetbe vet­
tek Az intézkedést azzal indokolták, hogy fegy­
vereket és kémeket kerestek. Roosevelt e.nok 
kedd este egy sajtóértekezleten kijelentette, hogy

VIII évf, 100 .-z. Csütörtök, 1039 augusztus3i.

ő maga rendelte el a német hajó átkutatását 
Meg akarta ugyanis állapítani, hogy a gőzös föl 
van-e -fegyverezve és a felfogyverzésa védelmi 
vagy támadó jellegü-e. Kijelentette, hogy mind­
eddig nem találtak támpontot arra nézve, hogy, 
a gyanú indokolt volna. Közölte a továbbiakban, 
hogy hasonló intézkedéseket hajtottak végre a 
„Normandie“ francia gőzösön és több más ha­
jón. Végül hangoztatta, hogy az Egyesült Álla­
moknak ehhez az eljáráshoz a jelenlegi körül­
mények szolgáltattak jogosultságot.

Washingtonból jelentik: (Associated Press). 
A francia és angol hadianyagszállitiások mind 
nagyobb arányúak lesznek. A megrendelők úgy 
számítanak, hogy Roosevelt a semlegességet 
aképpen értelmezi, hogy a. hadianyag kiviteli ti­
lalom nem vonatkozik olyan megrendelésekre, 
amelyeket a háború kitörése előtt adtak fel.

Teljes felhatalmazást kapott a Lengyel 
Nemzeti Bank a bankjegyek szaporítására

Varsóból jelentik: (Lengyel Távirati Iroda). 
A Lengyel Nemzeti Bank igazgató tanácsa átme­
neti intézkedéseket határozott el, ameiyök lehel­
tévé teszik, hogy a bank adott esetben alkalmaz­
kodhass ék minden előállott helyzethez és eleget 
tehessen a pénzügyi és gazdasági élet követel­
ményeinek. A bank igazgatósága felhatalmazást 
kap, hogy a bankjegy kibocsátás és a hitelek ke­
reteit szükség szerint tágítsa vagy szűkítse. Az 
igazgató tanács 1911. végéig a közgyű’és jogait 
gyakorolhatja.

Weygantl tábornok vezetése alatt
francia krtonai küldöttség érkezik 

Varsóba.
Párizsból jelentik: (Havas.) Beavatott poli­

tikai körökben úgy tudják, hogy a francia kor­
mány Weygand tábornokot egy katonai misszió 
vezetésére szemelte ki, amely Varsóba utazik. 
Weigand tábornok 1920-ban, amikor Lengyelor­
szág háborúban állott Oroszországgal, szintén 
egy -francia katonai küldöttség vezetője volt Var­
sóban.Keuu este egy iMijiuuv'-“"-’—— —-•

Lengyel katonai előkészületek Danzig körül
A danzigi szenátus tiltakozott a vasúti forgatom lengyel 

részről történt korlátozása ellen
Berlinből jelentik (D. N. B.): A német la­

pok szerda reggeli számai tele vannak lengyel 
katonai előkészületekről szóló hírekkel. E hí­
rek szerint a danzigi határon lévő Birschau 
városban a vasúti raktárakat kiürítették és 
azokban páncélkocsikat helyeztek el. Gdinya és 
Adlerhorst vidékét, valamint Birschaut^ kiürí­
tették. A német megfigyelők mindezekből arra 
következtetnek, hogy a lengyelek valóban 
Danzig megrohanására készülnek és ezt a tá­
madást lovassági és páncélkocsi-roham vezeti

be. A berlini lapok danzigi jelentés alapján 
beszámolnak arról is, hogy a danzigi szenátus 
részéről Chodacky lengyel főbiztosnál a leg­
élesebb tiltakozást jelentették be a Lengyelor­
szág és a Danzig közötti vasúti forgalom len­
gyel részről történt megnyirbálása miatt. A 
vasúti forgalom részleges beszüntetése Danzig 
életét jóformán teljesen megbénította. Nagy ér­
deklődéssel várják, milyen fejleményei lesznek 
az éleshangu tiltakozásnak.

A német és szovjetorosz szerződés messzibb-
menő következéseket vonhat maga titán

A német vezető lapok bejelentik, hogy habon eseten 
Szovjet-Oroszország csapatai is ielvonulnak

Berlinből jelentik (D. N. B.): A külföldi 
sajtó egyrésze messzemenő következtetésekre 
igyekezett jutni annak alapján, hogy a Moszk­
vából érkezett jelentések szerint csak pénteken, 
vagy szombaton kerül sor a német-szovjet 
meamemtámadási szerződés ratifikálására. Eze­
ket" a következtetéseket a szerda reggeli német- 
lapok erélyesen visszautasítják. A Börsenzei- 
tunq „Veszedelmes reménykedések“ cim alatt 
ezeket írja:

— A Berlin és Moszkva között létrejött 
szerződés végleges. Németország hajlandó le­
vonni a további következtetéseket is abból, 
hogy viszonya a Szovjetunióhoz újjáalakult és 
ennek megfelelően megváltozott az európai 
erők viszonya is. A Németország és Szovjet­
et) roszország közötti egyezmény messzebbmenő, 
mint ahogyan Ixmdonban és Párizsban elkép­
zelni szeretnék.

Berlinből jelentik (T). .V. B.)' Rendkívül 
na.vv feltüné-t keltett a Völkischer Beobachter 
vezércikke, melynek címe: ..London választ­
hat." A cikk többi közt így szól:

— [géni-, szovjet csapatok vonultak fel 
Lengyelország- keleti határán Azt gondolták 
tatán, hot-v Berlin és Moszkva között valami 
szokásos papír-zETZődés jött tétre? Senki sem 
kételkedhet abban hogy a Neme: Biroda'om 
és a Szovjetunió politikáját a mostani válság­
ban kézzel fosható érdekek irányítják H-szen 
a iemrve! kérdés a német Oderától az orosz
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Dnyeperig terjed és mind a két oldalon haj­
szálnyira megegyezik. Sajnálnánk, ha nyuga­
ton és Varsóban efelett ismét illúziókban rin­
gatnák magukat.

A lap a továbiakban megjegyzi, hogy a nvu 
gáti hatalmaknak ma és holnap még módjukban 
áll, ho-ry Lengyelországot kijátsszák a demokráciák 
intrikájának vak eszküzé-é Németország ellem

Reméli a lap, hogy ennek tudatára fog­
nak ébredni Londonban és Párizsban.

Katonai szövetséggé építik ki az orosz 
német megnemtámadási egyezményt.
Berlinből jelentik: (Duna-posta.) A legnagyobb 

szenzációt keltette az a bir, mely berlini politika, 
körükben terjedt el, hogy Mololov szovjet küiügy. 
népbiztos látogatása Berlinben a legközelebbi jőve 
kérdése, sőt, bogy Molotov katonai bizottság élén 
érkezik a német fővárosba. Beszélnek arról is 
hogy a szovjet külügyi népbiztos látogatása atka:- 
mával tovább építik a német-orosz egyezményt 
még pedig katonai szövetséggé. Hivatalos helyen 
ezt a hirt nem erősítették meg, de a berlini reggé 
sajtó hírei között találhatók olyanok, amelyek io 
kább megerősítik, semhogy gyengítenék a bir való 
diságát.

Hosszas tanácskozás 
a magyar külpolitika vezetői között.

Budapestről jelentik: (Duna-posta.) Szerda 
délelőtt Teleli Pál miniszterelnök felkereste gro 
Csúliv István külügyiniszlert és hosszantartó me‘ 
beszélést folytatott vele. _______
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